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Korte inhoud

 

 

 

Passie of plicht

 

In de veertiende eeuw zijn de regels van de Engelse high society streng en is het woord van de koning wet. Dus als Richard de Tweede een huwelijk voor je arrangeert, kan je geen nee zeggen. Hoe ongewoon zijn keuze ook is...

Lady Emma, met haar enorme bruidsschat, moet trouwen met de dappere, doch landloze ridder Amaury. De zeer fatsoenlijke lady Iliana wordt gekoppeld aan een weerbarstige Schotse krijgsheer zonder manieren. En de wilde, Schotse Seonaid moet de charmante, duivelse graaf Blake Sherwell voor het altaar ontmoeten.

Alle stellen komen voor flinke uitdagingen te staan. Maar wie weet is er ook liefde in het huwelijksbed te vinden...

 

Deel 1

Een daad van liefde

LYNSAY SANDS

 

Engeland, 1395

 

Lady Emmalene Eberhart vraagt de koning om haar echtgenoot te dwingen vaker met haar ‘het bed te delen’. Dat is er na de huwelijksnacht immers niet meer van gekomen. Het verzoek wordt ingewilligd, maar als haar man opeens sterft is Emma nog even onervaren.

 

Vervolgens wordt zij door de koning toegewezen aan Amaury de Aneford, een ruige ridder die haar hart sneller doet kloppen. Maar op de trouwdag snelt een rivaal naar Eberhart Castle om Emma op te eisen vóór het bruidspaar het huwelijk consummeert.

 

Terwijl de tijd dringt, merkt Amaury dat het nog niet zo eenvoudig is zijn onwetende bruid te verleiden...


Proloog

 

 

 

Leicestershire, Engeland, mei 1395

 

Emma keek tersluiks naar de andere aanwezigen in de voorkamer. Sommigen liepen nerveus te ijsberen, anderen zaten stokstijf op hun plek, maar allemaal wachtten ze gespannen tot ze bij de koning op audiëntie mochten.

Ze zag dat ze haar zakdoekje tot een bal had opgefrommeld en snel ontspande ze haar vingers om niet te laten zien hoe nerveus ze was.

Ze had haar neef Rolfe moeten smeken om deze ontmoeting met Richard de Tweede voor haar te regelen. Vrouwen werden maar zelden toegelaten tot het hof. De algemene opinie was dat ze weinig van enige importantie te melden hadden en zich daarom maar beter tot hun echtgenoot of vader konden wenden. Maar Richard was bijzonder gesteld op hertog Rolfe. Bovendien waren Rolfe en Emma samen opgegroeid, waardoor hij haar als zijn zusje beschouwde en hij haar weinig kon weigeren. Hoewel ze hem niet had willen vertellen wat haar klacht was, had Rolfe toegestemd audiëntie voor haar aan te vragen en de koning was hem ter wille geweest.

Emma stopte haar verkreukelde zakdoekje in haar mouw en legde haar handen kalm in haar schoot, vastbesloten om zich niet te laten kennen. Nu ze eindelijk haar zin had gekregen kreeg ze spijt van haar impulsieve plan. Ze had zich weer eens laten leiden door haar koppige vasthoudendheid, zonder goed te overwegen wat de consequenties van haar plan konden zijn. Dat was één van haar zwakheden. Ze was te impulsief en halsstarrig als er zich een probleem voordeed en vreesde dat ze daardoor ooit in moeilijkheden zou komen. Daarvoor waarschuwde pastoor Gumpter haar althans regelmatig als hij over hel en verdoemenis sprak.

‘Lady Eberhart.’

Emma werd bleek toen ze haar naam hoorde. Ze zou de koning te spreken krijgen! Hemeltjelief!

‘Milady?’ Toen de hofmeester haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek vermande Emma zich onmiddellijk en stond op. Dit was niet het moment om te twijfelen. Ze was hier op eigen verzoek en moest nu gewoon haar plannen voorleggen en er het beste van hopen.

De hofmeester ging haar voor naar de audiëntiezaal waar de koning zetelde.

Rechts van de koning stond een lagere geestelijke en links van hem aartsbisschop Arundel, hoofd van de kanselarij sinds bisschop Wykeham zijn functie had neergelegd.

‘Lady Emmalene, Uwe Majesteit.’

Ze kon nu niet meer terug. Emma keek de hofmeester na, die wegliep nadat hij haar had aangekondigd. Meteen steeg het schaamrood haar naar de kaken. Dit was haar eerste bezoek aan het hof en ze was totaal niet op de hoogte van de gangbare etiquette. De hofmeester liep buigend als een knipmes achterwaarts het vertrek uit, waardoor ze vermoedde dat ook zij de kamer op die manier behoorde te verlaten. In dat geval vreesde ze het ergste: gracieus buigend achteruitlopen was niet haar sterkste punt.

‘Lady Emmalene?’

Schuldbewust draaide ze zich weer om naar de drie heren voor haar en ze boog diep, tot de koning haar noodde rechtop te staan.

‘Dus u bent Rolfes nicht?’ De koning klonk enigszins nieuwsgierig en keek haar onderzoekend aan.

‘Ja, majesteit.’ Emma ging verstaan en slikte nerveus. Heel even overwoog ze van haar plan af te zien en zich te excuseren, maar de angst om, net als eerdere onfortuinlijke bezoekers, aan haar voeten het vertrek uit te worden gesleept weerhield haar ervan. Rolfe zou zich doodschamen.

‘Lord Rolfe heeft me verzocht u audiëntie te verlenen.’

Emma beet op haar lip en knikte.

De koning wachtte even geduldig en vroeg toen vriendelijk: ‘Waarom wilde u me spreken, milady?’

Met een ongemakkelijk gevoel keek Emma naar de twee mannen die de koning flankeerden. Het was niet bij haar opgekomen dat er anderen bij de audiëntie aanwezig zouden zijn.

Het kwam door de aartsbisschop, bedacht ze, terwijl ze hem een schuinse blik toewierp. Terwijl de koning haar welwillend vragend aankeek en de geestelijke alleen maar nieuwsgierig leek, werd Arundels blik met de seconde geringschattender. Dat werkte haar op de zenuwen.

‘Milady?’

Emma’s ogen schoten meteen terug naar de koning. Hij was heel anders dan ze had verwacht. Ze wist dat hij nog vrij jong was, een jaar of vier ouder dan zij. En al woonde ze ver van het hof en al het bijbehorende gekonkel, ze kende de verhalen over zijn verdriet en depressie omdat zijn vrouw het afgelopen jaar was overleden. Blijkbaar had hij zielsveel van koningin Anne gehouden. Een zeldzaamheid in gearrangeerde huwelijken. Toch had ze een sterkere persoonlijkheid verwacht. De aartsbisschop maakte veel meer indruk op haar, hij straalde iets beangstigends uit.

Vanuit haar ooghoeken zag ze dat de koning ongeduldig met zijn vingers op de leuning van zijn zetel trommelde. Ze rechtte haar schouders en nam het woord. ‘Mijn nederige excuses, majesteit, maar ik wil met u spreken over...’ Ze aarzelde, bloosde en er verscheen een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. ‘Het is een delicate kwestie, majesteit’, vervolgde ze ongemakkelijk.

De koning reageerde meteen vol sympathie. ‘Neemt u vooral de tijd, milady’, zei hij.

Emma knikte, keek naar haar in elkaar geklemde handen, haalde diep adem, deed haar mond open... en schudde toen hulpeloos haar hoofd. ‘Het is heel moeilijk.’

De koning knikte, maar liet met opgetrokken wenkbrauwen merken dat zijn geduld niet oneindig duurde en Emma besefte dat ze genoeg getalmd had. ‘Milord, u weet dat ik getrouwd ben met lord Fulk, de hertog van Eberhart?’

Richard de Tweede knikte plechtig. ‘Zeker, milady. Dat weet ik. Heeft uw verzoek voor deze audiëntie iets te maken met uw echtgenoot?’

Emma knikte zwijgend, terwijl ze in stilte haar dwaze plan vervloekte. ‘Jawel... tja, ik... Ziet u, het huwelijk is voltrokken, maar tot nu toe heeft het mijnheer niet behaagd om... eh... wel...’ Ze fronste en was zich pijnlijk bewust van haar vuurrode wangen.

De koning trok verbaasd zijn wenkbrauwen op, terwijl de aartsbisschop haar achterdochtig aankeek.

‘Het heeft hem niet behaagd om...?’ mompelde de koning, terwijl hij zijn lippen samenkneep en in zijn zetel naar voren leunde. Ondanks hun afkeurende gezichten spitsten ook de geestelijken hun oren.

Emma keek de drie mannen een voor een aan en sprak vol wanhoop: ‘Hij heeft sinds de huwelijksnacht niet met me geslapen, majesteit!’

De mannen staarden haar met open mond aan. De aartsbisschop herstelde zich als eerste en klemde vol weerzin zijn kaken op elkaar. De koning kon niet achterblijven en trok zijn mond in een strakke lijn. Alleen de geestelijke bleef Emma aanstaren alsof ze al haar kleren had uitgetrokken en een onzedelijk voorstel had gedaan.

Emma probeerde de onbeschofte man te negeren, ving haar zakdoekje dat uit haar mouw glipte op en wachtte nerveus op de reactie van de koning.

Hij schoof onrustig heen en weer, schraapte zijn keel, streek met zijn vingers door zijn haren en durfde haar niet aan te kijken. ‘Ik meen te begrijpen... dat u deze, eh, situatie, onprettig vindt?’

Hij klonk aarzelend en Emma fronste haar wenkbrauwen. Ze vermoedde dat zijn verwarring voortkwam uit de heersende opvatting dat vrouwen geen plezier beleefden aan de huwelijksdaad. Dat had pastoor Gumpter haar althans duidelijk gemaakt toen ze hem benaderd had. Zelf keek ze hier anders tegenaan. Ze had geen moeite met de echtelijke plicht. Maar of ze er nu wel of niet van genoot, ze wist van de bloemetjes en de bijtjes, en ook dat ze op deze manier geen kinderen zou krijgen.

‘Ik zou heel graag moeder worden, majesteit’, zei ze gedecideerd. ‘Tenslotte is dat de plicht van een echtgenote volgens de Kerk, nietwaar? Ik wil graag mijn plicht vervullen en een erfgenaam baren die de naam van mijn echtgenoot kan voortzetten.’ Toen ze een snelle blik op de aartsbisschop wierp, zag ze dat zijn afkeurende blik was verdwenen en hij zelfs met enige goedkeuring knikte.

‘Juist.’ De koning boog zijn hoofd en zijn hand gleed over zijn slanke kin. Hij keek haar zwijgend en nadenkend aan. Net toen Emma begon te vrezen dat hij tot in lengte van dagen zo zou blijven zitten, schoot hij plotseling rechtop en zei: ‘Misschien heeft mijnheer het erg druk gehad met allerlei affaires.’ Toen de geestelijke nerveus grinnikte om die ongelukkige woordkeus, viel hem een kille blik ten deel, en de koning verduidelijkte zich: ‘Zákelijke affaires.’

‘Twee jaar lang?’

De drie mannen rolden verbaasd met hun ogen.

‘Bedoelt u, milady, dat uw echtgenoot helemaal niet...?’

‘Precies’, bekende Emma grimmig.

De drie heren ademden hoorbaar in en Emma was zich bewust van hun schattende blikken. Er moest haar iets mankeren. Waarom zou een man anders twee jaar lang weigeren met zijn vrouw de liefde te bedrijven? Ze was misschien geen klassieke schoonheid, maar ze was toch zeker geen trol!

Haar haren waren honingblond. Ze had een bleke, maar gave huid. Haar ogen waren misschien iets te groot voor haar gezicht en ze had een wipneusje en nogal volle lippen. Bovendien was ze niet zo dun als de mode voorschreef, maar ze was bepaald niet dik. Ze was weelderig gevormd. Opnieuw vroeg ze zich ongelukkig af waarom haar echtgenoot sinds hun huwelijksnacht weigerde haar slaapkamer te betreden.

‘Wat wilt u dat we hieraan doen, milady?’

Emma knipperde met haar ogen. Het antwoord lag immers voor de hand. ‘Welnu... beveel hem het bed met mij te delen, milord.’

‘Bevelen?’ De koning verslikte zich bijna.

Hij leek uit het veld geslagen zag Emma misnoegd. ‘Maar natuurlijk, majesteit. U moet hem vertellen dat het zijn plicht is... aan mij en aan u.’

‘Aan mij?’

‘Ja, majesteit. Hij is uw onderdaan en in die hoedanigheid behoort hij voor nageslacht te zorgen zodat zijn zonen en kleinzonen u net zo trouw kunnen dienen als wij.’

De koning knipperde met zijn ogen en keek naar de aartsbisschop, die licht schouderophalend knikte, alsof hij wilde aangeven dat het eigenlijk wel een redelijk argument was.

Met een zucht richtte koning Richard zich weer tot Emma. Hij keek haar zwijgend aan, tuitte zijn lippen, leunde naar voren en zei met een gekweld gezicht: ‘Milady...’ Toen zweeg hij weer en keek geïrriteerd naar zijn metgezellen, die zich naar hem toe bogen om te horen wat hij ging zeggen. Plots leek hij afgeleid door iets achter Emma.

Toen Emma omkeek zag ze dat de bewakers bij de deur plotseling terug in de houding schoten omdat ook zij zich nieuwsgierig naar hen toe gebogen hadden.

Hoofdschuddend vervolgde de koning: ‘Milady, u zei dat hij... eh...’

‘...zijn echtelijke plichten niet heeft vervuld’, sprak de aartsbisschop behulpzaam.

‘Juist, zijn echtelijke plichten niet heeft vervuld sinds de huwelijksnacht. Houdt dat in dat hij ten minste... toen...?’

‘...het huwelijk heeft geconsummeerd’, mompelde de aartsbisschop.

‘Dus hij heeft ten minste...’ De koning gebaarde naar de aartsbisschop.

‘Ja’, antwoordde Emma.

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘U lijkt er niet al te zeker van, milady.’

Emma fronste haar wenkbrauwen. Eerlijk gezegd wist ze het ook niet zeker. Ze wist niet werkelijk wat dat consummeren precies inhield. Haar moeder was in het kraambed gestorven toen Emma nog maar zes was – samen met het langverwachte zoontje waarnaar ze zo had verlangd. Haar vader had haar alleen opgevoed en hoewel hij dat geweldig had gedaan, kon hij het gemis van een moeder niet goedmaken. Het enige wat hij gegeneerd had gemompeld als voorbereiding op haar huwelijksnacht was: ‘Je echtgenoot zal voortaan het bed met je delen, meisje.’

‘Ja, vader’, had Emma gemompeld, in afwachting van verdere uitleg. Maar haar vader had slechts aan zijn kraag getrokken, haar een schouderklopje gegeven en zich uit de voeten gemaakt.

‘Misschien zou mevrouw haar huwelijksnacht kunnen beschrijven’, stelde de aartsbisschop voor, toen Emma verloren voor zich uitkeek.

‘Beschrijven?’ vroeg ze vol afgrijzen.

‘Niet in detail, natuurlijk.’ De aartsbisschop keek hulpeloos blozend naar de koning.

Richard de Tweede werd ongeduldig en vroeg Emma rechtstreeks: ‘Milady, heeft uw echtgenoot tijdens de huwelijksnacht het bed met u gedeeld?’

‘O zeker.’ Emma glimlachte opgelucht. Het huwelijk was dus geconsummeerd. ‘Jawel. Zijn knechten hebben hem uitgekleed en in bed gelegd, majesteit. Hij maakte een enorm kabaal, kan ik u zeggen. Het klonk alsof hij een heel bos omzaagde.’

‘Juist, maar heeft hij u aangeraakt?’ vroeg de aartsbisschop.

‘Aangeraakt?’ herhaalde Emma onzeker. Even wist ze het niet meer en aan hun gezichten te zien was het heel belangrijk. Toen glimlachte ze opgelucht. ‘Jawel milord, midden in de nacht is hij op me gerold. Ik kreeg bijna geen adem meer.’ Met gedempte stem vervolgde ze: ‘Hij was erg dronken. Hij werd niet eens wakker toen ik hem wegduwde.’

In plaats van tevreden te zijn met die onthulling trokken de aartsbisschop en de koning een misprijzend gezicht en de aartsbisschop vroeg: ‘Wat gebeurde er de volgende ochtend, milady?’

‘De volgende ochtend?’ Emma dacht diep na. Het was tenslotte al twee jaar geleden. ‘Zoals ik het me herinner, milord, werd ik als eerste wakker. Ja. Ja, ik weet het zeker. Ik werd wakker en kleedde me aan achter het kamerscherm. Toen ik weer tevoorschijn kwam was mijn echtgenoot... Nou, wat ik me herinner is dat hij in bed met zijn dolk had liggen spelen en zich had gesneden’, vertelde ze hen.

‘Had hij zich gesneden?’ vroeg de aartsbisschop met een achterdochtige blik in zijn ogen.

‘Jawel.’ Emma knikte. ‘Misschien was hij nog wat aangeschoten van de vorige nacht. Hoe dan ook, hij veegde het bloed af aan de lakens. Ik wilde een doek voor hem halen, want ik wilde niet dat hij de lakens besmeurde, maar toen werd er op de deur geklopt.’

‘En wie stond er voor de deur?’ vroeg de koning op vermoeide toon, alsof hij het antwoord wel kon raden.

‘Mijn vader, pastoor Gumpter en Bertrand, lord Fulks neef.’

‘Wat kwamen ze doen?’

Emma haalde haar schouders op. ‘Ze wensten ons goedemorgen. O, en mijn vader liet de lakens in de hal ophangen. Volgens mij hoopte hij dat de bloedvlekken er door het luchten niet in zouden trekken, maar dat gebeurde natuurlijk wel. Milord, waarom schudt u uw hoofd? Heb ik iets verkeerds gezegd?’

‘Nee, milady’, zei de koning grimmig en hij keek de geestelijke dwingend aan.

‘Milord.’ De man boog zich onmiddellijk over het boek in zijn handen en hield zijn ganzenveer in de aanslag.

‘Stuur een boodschap in zoveel woorden dat Zijne Majesteit de koning eist dat lord Fulk zich houdt aan zijn... eh...’

‘...echtelijke plichten’, souffleerde de aartsbisschop.

‘Juist, echtelijke plichten, anders...’ Hij aarzelde, alsof hij niet wist welke sanctie hier tegenover moest staan.

‘Misschien mag ik iets voorstellen’, zei Emma zacht en de koning keek haar hoopvol aan. ‘Op straffe van een boete van, laten we zeggen, zestig schapen? Mijnheer is erg gehecht aan zijn schapen. Er lopen er honderden rond het kasteel. Maar er heeft er nog niet één op het menu gestaan.’

‘Honderden schapen!’ riep de koning uit. ‘Ha! Ze zullen hem allemáál worden ontnomen als hij niet onmiddellijk aandacht aan zijn vrouw gaat schenken.’

Emma keek de koning stralend van dankbaarheid en opluchting aan. ‘Dank u, majesteit. Dank u zeer. Ik zal ons eerste kind naar u vernoemen’, beloofde ze, en ze pakte zijn hand en drukte er een kus op. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat de aartsbisschop gealarmeerd toekeek en koortsachtig zijn hoofd schudde. Blozend liet Emma de hand van de koning los en boog diep.

‘Ach, wel...’ Richard de Tweede schraapte zijn keel en ging recht zitten. ‘Dat is heel... aardig van u, lady Emmalene. Hebben we nu alles afgehandeld?’

‘Ja, majesteit. Dat was alles’, zei Emma onmiddellijk, terwijl ze in gebogen houding naar de koning opkeek.

‘Mooi zo.’ Hij gebaarde naar de deurwachters en Emma zag dat ze de deuren voor haar openden.

Ze beet op haar lip toen het beeld van de achteruitlopende, buigende hofmeester haar te binnen schoot.

‘Milady?’

Emma zag de opgetrokken wenkbrauwen van de koning en zuchtte. Met een geforceerde glimlach probeerde ze al buigend achteruit te snellen. Het was bijzonder lastig, maar ze was al halverwege het vertrek toen ze struikelde en heel even haperde.

‘Milady!’

Emma bleef staan en keek gealarmeerd op. De koning leek niet te weten of hij ontzet moest zijn of in lachen moest uitbarsten, de geestelijke keek verbijsterd en de aartsbisschop was zonder meer geamuseerd.

Blozend kwam Emma overeind, aarzelde, boog weer zoals ze de hofmeester had zien doen en liep achteruit door de deuren, die even later discreet werden gesloten.


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Verdraaid, Alden. Luister toch eens een keer! Ik zei toch mijn gróéne tuniek?’

‘Jawel, milord.’ Alden stapte gegeneerd achteruit.

In slechts zijn pofbroek, met ontblote borst, zag lord Amaury de Aneford er net zo angstaanjagend uit als in gevechtstenue. Zijn slechte humeur maakte het er niet beter op. Alden was pas twee weken in dienst van de krijgsman, maar had niet de indruk dat dit zijn normale stemming was, te oordelen naar de reacties van de andere soldaten en de lacherigheid waarmee lord Blake ’s mans gedrag afdeed. Alden wist niet precies wat er aan de hand was, maar kennelijk had het te maken met de boodschap van de koning. Een koerier had het schrijven de dag tevoren aan Amaury overhandigd toen hij zaken met lord Chesterford afrondde. De krijgsman was bleek geworden toen hij het bericht las, had het opgefrommeld en in het vuur gegooid. Daarna was hij de burcht uitgestormd, met het luidkeelse bevel om zijn paard te zadelen. Even later had hij dat bevel weer ingetrokken, was terug naar binnen gestevend en was aan het drinken geslagen.

Zo was het sindsdien steeds gegaan. Amaury stormde heen en weer, en als hij eindelijk tot rust kwam greep hij naar de fles.

De jonge, onervaren Alden werd er bloednerveus van. Hij wist niet hoe snel hij zijn meester moest gehoorzamen. ‘Ik z-zal d-de groene meteen halen, milord.’

Amaury keek zijn schildknaap met half dichtgeknepen ogen na en draaide zich om naar het koude meer waar hij net uit kwam.

‘Je moet je woede niet op die jongen richten.’

Amaury keek met fonkelende ogen achterom naar zijn geamuseerde vriend. ‘Het is een domkop.’

‘Hij is bang voor je’, antwoordde Blake, terwijl hij zijn vriend glimlachend op de schouder sloeg. ‘Als hij wat meer zelfvertrouwen krijgt zal hij lang niet zo onhandig zijn.’

Amaury trok een gezicht. ‘Zelfvertrouwen zit er bij hem niet in.’

‘Niet als je steeds je frustratie op hem botviert.’

De krijgsman fronste zijn wenkbrauwen, maar hield zijn mond en liet zijn blik weer over het gladde meer dwalen.

Blake volgde zijn blik en zuchtte. ‘Trouw dan niet met haar’, zei hij voor de zoveelste keer sinds ze waren vertrokken.

Amaury snoof verachtelijk, wat hij steeds deed bij die suggestie. ‘En de kans mislopen om heer en meester van mijn eigen landgoed te worden?’

Blake glimlachte hoofdschuddend. ‘Best. Trouw dan maar met het wicht. Maar als je dat echt wilt, waarom blaf je dan iedereen af?’

‘Ik wil het niet’, wierp Amaury tegen. ‘Ik moet wel om te krijgen wat ik wil. Welke gezonde vent zou er in ’s hemelsnaam willen trouwen met een lelijke ouwe heks?’

‘Je hebt haar nog niet eens ontmoet’, protesteerde Blake, en Amaury keek hem vol ongeloof aan.

‘Jij vertelde me toch dat ze naar de koning is gestapt omdat haar echtgenoot niet met haar naar bed ging?’

‘Ja, dat is de hofroddel, maar niemand behalve de koning weet hoe ze eruitziet en hij weigert erover te praten. Bovendien is haar echtgenoot gestorven toen hij op weg naar huis was om zijn... eh, plicht te vervullen.’

‘Het zal wel zelfmoord zijn geweest’, mompelde Amaury cynisch.

Blake hield zijn gezicht in de plooi en keek opzij toen Alden terugkwam met een groene tuniek. Hij nam het kledingstuk aan van de jongen en zei vriendelijk: ‘Dat is alles, Alden. Je hoeft alleen nog het paard van je meester te zadelen. We vertrekken weldra.’

‘Goed, milord. Dank u.’ De opluchting droop van zijn gezicht toen hij zich omdraaide en naar het kamp snelde.

Blake gaf de jas aan zijn sombere vriend.

‘Dank je.’ Amaury hees zich snel in het kledingstuk en liep naar de steen waar hij zijn zwaard en andere kleding had achtergelaten. ‘Misschien kunnen we eerst lunchen voor we vertrekken’, stelde hij voor en hij gespte de tuniek vast.

 

‘Lord Rolfe!’ Sebert rende de trap van de burcht af toen hij de blonde man aan het hoofd van de troep in de koningskleuren herkende.

‘Sebert!’ Rolfe steeg af, gaf de teugels aan zijn manschappen en sloeg de hofmeester op de schouder. ‘Hoe is het?’

‘Prima, milord. Met u ook, mag ik hopen?’ Nieuwsgierig keek hij naar de bisschop en de schildwacht die waren meegekomen.

‘Jazeker. Waar is Emma?’

‘In de keuken, milord.’

Rolfe gebaarde naar de ruiters achter zich. ‘Zorg goed voor de bisschop, Sebert. Ik ga mijn nicht begroeten.’

Toen Rolfe de keuken in stapte werd hij overweldigd door de dampende geuren die uit drie grote kookpotten opstegen. Door de stoom heen ontwaarde hij een aantal in donkerkleurige kleding gehulde gestaltes die als heksen om de ketels heen stonden. Toen herkende hij zijn nicht. Ze was de kleinste van allemaal en moest op een krukje staan om in de potten te kunnen roeren. Haar weelderige vormen waren echter onmiskenbaar.

Emma was een echte keukenprinses en was vaak bij het personeel te vinden. Rolfe weet dat aan haar echtgenoot en haar vader. Cedric Kenwick had zijn enige dochter van kinds af aan haar gang laten gaan. En Fulk, Emma’s echtgenoot, had nauwelijks aandacht aan haar geschonken.

Hoofdschuddend liep hij naar haar toe en hij tikte haar op de schouder. Van schrik tuimelde ze bijna in de ketel waarin ze voorovergebogen stond te roeren. Net op tijd trok hij haar aan haar middel terug. ‘Em, kun je dit niet beter aan het personeel overlaten?’

‘Rolfe!’ gilde de kleine blondine opgetogen bij het horen van zijn stem en ze wierp zich in zijn armen. Toen herinnerde ze zich dat ze officieel in de rouw was, stapte achteruit en trok een gepast ernstig gezicht. ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ze ingetogen.

‘Ik stik hier bijna van de hitte, om eerlijk te zijn. Kom, laten we naar een andere kamer gaan om te praten.’

‘O nee, Rolfe! Dat kan niet. Ik moet de laatste verfbeurt controleren.’

‘Verfbeurt...’ Hij keek naar de kookpotten.

‘Alle stoffen in het kasteel zijn zwart geverfd’, vertelde ze hem, terwijl ze terugliep naar de potten.

‘Alle stoffen?’ Rolfe keek naar de zwarte jurk van zijn nicht. Hij zag meteen dat het dezelfde jurk was die ze had gedragen bij haar audiëntie met de koning. Toen was hij lichtblauw geweest. Ineens besefte hij dat ook Sebert in sombere kledij was gehuld, evenals de wasvrouw. Kennelijk vond Emma dat het gehele kasteel in rouw gedompeld hoorde te zijn vanwege Fulks overlijden.

‘Ja. Dit is de laatste lading.’ Ze draaide zich om en roerde in de pot waarin ze bijna was gevallen. ‘Het beddengoed.’

Hij staarde haar verbijsterd aan. ‘Het béddengoed? Heb je dat ook zwart geverfd?’

Emma zei nadrukkelijk: ‘We zijn in de róúw, Rolfe. Mijn echtgenoot is vorige week gestorven.’

‘Jawel, maar... mijn hemel, Emma! Je kende hem nauwelijks! Hij is hier net een week geweest als je alle dagen van vorig jaar bij elkaar telt.’

‘Dat klopt’, zei ze ongelukkig.

‘Je wilt toch niet zeggen dat je van hem hield?’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Natuurlijk hield ik van hem. Hij was mijn echtgenoot. Het was mijn plicht om van hem te houden.’

‘Maar...’ Hij schudde zijn hoofd toen hij besefte dat hij zich liet afleiden en nam haar bij de arm. ‘Ik móét met je praten. Het is heel belangrijk, Em.’

‘Dit ook, Rolfe. Ik ben in de rouw. Ik moet gepast respect tonen.’

‘Goed, maar dit gaat om iets heel belangrijks.’

‘Vertel het me dan hier.’

Rolfe wilde protesteren, maar bedacht zich. ‘Ik moet je de groeten van de koning overbrengen’, begon hij. Bij het horen van die woorden draaide Emma zich enthousiast om. ‘Echt? Wat spannend! Dat betekent dat hij zich mijn bezoek nog herinnert.’

‘Inderdaad, ik betwijfel of hij je ooit zal vergeten’, merkte Rolfe droogjes op. ‘In elk geval laat hij je groeten, met zijn beste wensen en de opdracht dat je moet trouwen.’

‘Wat?’ Ze gaapte hem aan. ‘Trouwen? Nu? Maar ik heb net mijn echtgenoot begraven!’

Rolfe besloot dat de bisschop eraan te pas moest komen. Hij nam haar gedecideerd bij de arm en voerde haar weg van de kookpotten en de hitte. ‘Kom mee, bisschop Wykeham is met me meegekomen en wacht nu vast vol ongeduld in de grote zaal.’

‘En hebben we hem al die tijd alleen gelaten? Foei, Rolfe! Je had me moeten zeggen dat hij er ook was’, zei ze verontwaardigd, terwijl ze haar roerstok aan de wasvrouw gaf.

Rolfe keek glimlachend toe hoe ze haar rokken gladstreek en haar haren probeerde te fatsoeneren. Het was vergeefse moeite. Losgeraakte goudblonde lokken uit haar wrong vielen in vochtige krullen om haar gezicht. Rolfe vond het eigenlijk heel charmant, maar hij wist dat hij niet objectief kon oordelen. Hij was nu eenmaal dol op zijn nichtje.

‘Kom,’ zei Emma, ‘we kunnen de bisschop niet laten wachten. Dat zou onfatsoenlijk zijn.’ Terwijl ze met Rolfe de keuken uit liep, vroeg ze: ‘Met wie wil de koning dat ik trouw?’

‘Met ene Amaury de Aneford’, antwoordde Rolfe.

‘Amaury de Aneford?’ Emma bleef bij de deur staan en herhaalde de naam bedachtzaam. ‘Ik heb nog nooit van hem gehoord, maar ja, het is hier ook zo afgelegen.’

‘Hij is onlangs in de adelstand verheven. Daarvoor was hij ridder. De koning heeft hem een adellijke titel gegeven uit dankbaarheid omdat hij hem tijdens de expeditie in Ierland uit handen van huurmoordenaars heeft gered.’

‘Als hij het leven van de koning heeft gered is hij vast een geweldige strijder. Is dat niet mooi?’

Rolfe onderdrukte een glimlachje en volgde haar naar de grote zaal.

‘Monseigneur.’ Emma stak haar handen uit om de man, die geduldig bij de schoorsteenmantel stond, te verwelkomen. ‘Wat leuk om u te zien. En wat aardig van u om helemaal hiernaartoe te komen om mijn neef te helpen me duidelijk te maken dat ik moet hertrouwen.’

De bisschop trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar milady, ik ben hier niet om u op de hoogte te brengen. Ik ben hier om het huwelijk in te zegenen.’

Emma keek hem verbluft aan. ‘Inzegenen?’ Ze wendde zich tot haar neef. ‘Maar... dat kan niet! Ik ben net weduwe!’

De twee mannen wisselden een blik van verstandhouding en de bisschop schraapte zijn keel. ‘Zijne Majesteit is zich ervan bewust dat het tijdstip niet opportuun is, milady, maar toch wil hij dat het huwelijk plaatsvindt. En wel onmiddellijk.’

Emma was uit het veld geslagen. ‘Nou... dat is gewoon niet mogelijk. U hebt hem vast niet goed begrepen. Ik ben nog geen week weduwe.’

De bisschop keek naar Rolfe, die naar voren stapte. ‘Dat is zo, Emma, maar omdat hij weet dat je zo naar kinderen verlangt, denkt hij dat je snel wilt hertrouwen.’

Emma beet op haar lip, terwijl ze die woorden liet bezinken. Ze werd er inderdaad niet jonger op. Hemel, ze was al tweeëntwintig! Eigenlijk al bijna te oud om nog kinderen te baren. ‘Goed, misschien kunnen we de rouwperiode dan inkorten vanwege mijn leeftijd’, zei ze onzeker.

Rolfe en de bisschop keken opgelucht.

‘Ja’, zei ze met een knikje. ‘Natuurlijk kunnen we dat. Drie maanden moet kunnen in deze omstandigheden. Vindt u niet?’ Meteen zag ze dat de bisschop haar neef onthutst aankeek.

Rolfe verplaatste zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet en zuchtte. ‘Emma, je begrijpt het niet. Je trouwt zodra De Aneford hier is.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wanneer is dat dan?’

‘Vandaag’, zei Rolfe nerveus. ‘Hopen we.’

‘Vandáág?’ herhaalde ze met grote ogen. ‘Maar... dat is ongehoord. En... en ik heb niets om aan te trekken.’

De bisschop draaide zich geamuseerd om naar Rolfe, in de veronderstelling dat hij met een typische vrouwenklacht te maken had, maar toen zag hij Rolfes gezichtsuitdrukking.

‘Ze hebben net alles zwart geverfd’, legde Rolfe uit.

‘Er is toch nog wel íéts over?’

‘Is het u niet opgevallen dat zelfs de bedienden in het zwart zijn?’ vroeg Rolfe droogjes.

De bisschop keek om zich heen, liep naar de deur en keek om de hoek naar de binnenhof. Zijn mond viel open toen hij zag dat alle mannen, vrouwen en kinderen in zwarte kleding rondliepen. Hij sloeg de deur dicht en keek Rolfe verbijsterd aan.

‘Het leek me gepast’, zei Emma, die zich een beetje dwaas begon te voelen. Met een zucht schudde ze haar hoofd. ‘Mijn echtgenoot heeft me verwaarloosd, maar toch verdient hij ten minste een korte rouwperiode. Ik kan simpelweg niet binnen drie maanden hertrouwen’, zei ze vastbesloten.

De bisschop zei zacht tegen Rolfe: ‘Misschien kunnen we lady Emmalene maar beter op de hoogte brengen van de problemen.’

‘U heeft gelijk’, antwoordde Rolfe. Hij vroeg zijn nicht plaats te nemen op de stoel bij de haard en ging zelf met zijn rug naar de schoorsteenmantel staan, zodat hij alle deuren van de zaal kon zien. Niemand hoefde de horen wat hij ging zeggen.

‘Je moet begrijpen, Emma, dat dit een gevoelige kwestie is. Vanwege jouw verzoek aan de koning...’ Hij aarzelde met gefronst voorhoofd, vouwde zijn handen achter zijn rug en beende heen en weer voor de haard. ‘Zie je, Em, omdat je de koning hebt verzocht Fulk opdracht te geven om... eh –’

‘...zijn echtelijke plichten te vervullen’, maakte de bisschop zijn zin voor hem af.

‘Juist. Kijk, daardoor is het een publiek geheim geworden dat je huwelijk nooit... eh –’

‘...geconsummeerd is’, mompelde de bisschop.

‘Inderdaad’, stemde Rolfe in, terwijl hij aan de kraag van zijn tuniek trok en zijn keel schraapte. ‘Daarom zorgt Fulks familie nu voor moeilijkheden. Fulks tante en neef beweren dat het huwelijk nietig was omdat het nooit... eh –’ Zijn ogen keken vragend naar de bisschop.

‘...geconsummeerd is.’

‘Precies.’

Er verschenen denkrimpeltjes in Emma’s voorhoofd. ‘Maar Rolfe, het is wél geconsummeerd.’

Rolfe wierp haar een stomverbaasde blik toe. ‘O ja?’

‘Jazeker’, zei ze licht geërgerd. ‘Ik heb de koning uitgelegd hoe mijn huwelijksnacht is verlopen. Mijn echtgenoot en ik hebben het bed gedeeld.’

De koning had Rolfe uitgelegd dat lady Emma zo naïef was dat ze niet eens besefte dat het huwelijk niet werkelijk was geconsummeerd. Rolfe vroeg zich af hoe hij het haar moest uitleggen en besloot dat het te veel gevraagd was. Ook al was hij het aan de koning verplicht, er kon niet van hem verwacht worden dat –

‘Het is waar’, zei Emma, alsof ze zijn gedachten kon lezen, ‘dat mijn echtgenoot zijn... plichten nooit heeft herhaald. In alle eerlijkheid heeft hij mij als echtgenote zeer verwaarloosd. Hoe dan ook, alleen de koning weet dat en hij weet dat ik dat niet zo heb gewild. Ik kan me niet voorstellen dat hij me zou willen straffen omdat mijn echtgenoot me verwaarloosde.’

‘Nee, Emma, hij wil je niet straffen. Hij wil je juist beschermen. En zichzelf. Fulks tante en neef weten dat je echtgenoot zijn plichten verzaakte. Er is geen erfgenaam. Die twee zijn bijzonder brutaal en hebberig. Ze kunnen de koning veel moeilijkheden bezorgen en dat kan hij momenteel totaal niet gebruiken. Zij beweren dat het huwelijk door Fulks plichtsverzaking ongeldig is en eisen dat het land en de adellijke titel aan Fulks neef Bertrand worden overgedragen.’

‘Bertrand?’ vroeg Emma verontwaardigd. Ze had Bertrand ontmoet op haar trouwdag en mocht hem niet. Hij had met zo’n hebzuchtige glinstering in zijn ogen het kasteel met toebehoren, en zelfs háár, in ogenschouw genomen dat het haar een akelig gevoel had gegeven. ‘Hij leek me overdreven ambitieus’, mompelde ze.

‘Reken maar’, antwoordde Rolfe, die haar had verstaan.

Emma keek haar neef nieuwsgierig aan. ‘Hoe bedoel je dat?’

Rolfe liet zijn blik behoedzaam door de lege zaal dwalen. Toen zei hij zacht: ‘De koning vermoedt dat Bertrand en een paar handlangers hem van de troon willen stoten.’

Emma’s mond viel open van verbazing en Rolfe knikte grimmig. ‘Hij vermoedt dat de kanselier ook in het complot zit.’

‘Aartsbisschop Arundel?’ Emma’s adem stokte toen ze terugdacht aan de man met zijn strakke gezicht die tijdens haar audiëntie naast de koning had gestaan.

‘Inderdaad.’

‘Maar waarom? Wat willen ze daarmee bereiken?’

Rolfe zuchtte. Ik weet het niet zeker, maar waarschijnlijk gaat het voornamelijk om macht.’

‘Ik begrijp het’, zei Emma zacht, terwijl ze nadenkend naar de vlammen tuurde.

Rolfe vervolgde: ‘Omdat de koning weet hoezeer Bertrand op macht belust is, wil hij hem niet de middelen verschaffen waarmee hij zijn doel kan bereiken. Bertrand heeft een klein stuk grond van zijn vader geërfd, maar dat is niets vergeleken bij de rijkdom en macht die hij zou verwerven met dit landgoed. Daarom heeft Richard dit huwelijk gearrangeerd. Als lord Amaury de Aneford met jou trouwt krijgt hij de titel lord Eberhart met alles wat daarbij hoort.’

Emma grijnsde. ‘Wat zal Bertrand dan op zijn neus kijken!’

Rolfe knikte. ‘Precies. Bertrand én zijn moeder zullen zich de haren uit het hoofd trekken. Maar als ze bij de koning hun beklag doen is het al te laat. Dat hoopt hij althans.’

‘Als ze hun beklag doen bij de koning?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hebben ze dat dan nog niet gedaan?’

‘Nou...’ Hij keek ongelukkig voor zich uit en zuchtte. ‘Nee. Daar hebben ze de kans niet voor gehad. De koning hoorde al van hun plannen voor ze een verzoek indienden om hem te spreken, daardoor kon hij een audiëntie uitstellen tot hij alles had geregeld. We zijn de dag vóór hij een afspraak met de Fulks had vertrokken. Dat betekent dat we hen een dag voor zijn.’

‘Hen?’ vroeg Emma.

‘Bertrand en Lady Ascot.’

‘Komt lady Ascot ook hiernaartoe? Lieve hemel, natuurlijk. Waar Bertrand gaat is zij ook te vinden.’ Emma stond ongerust op. Ze kon zich de tante van haar echtgenoot maar al te goed herinneren en kende geen onaangenamere vrouw dan zij. Ze was kil en gemeen, en had zelfs een dienstmeisje met haar wandelstok geslagen omdat ze haar niet op haar wenken bediend had.

Emma wilde de vrouw nooit meer zien, laat staan haar ook maar een greintje macht geven over de mensen die zo hard voor haar werkten. In dat geval kon ze alleen maar dankbaar zijn dat koning Richard hun plannen had gedwarsboomd. Maar waarom zouden Bertrand en lady Ascot dan toch op weg zijn naar het kasteel? Dat was Emma’s volgende vraag aan Rolfe.

‘De koning is van plan hen te vertellen dat hij niet op de hoogte was van hun klachten en –’

‘...dat is een leugen.’

Rolfes kromp ineen door haar beschuldiging.

De bisschop wierp haar een afkeurende blik toe. ‘Ik zou het geen leugen noemen, milady.’

Emma wuifde zijn opmerking ongeduldig weg. ‘Wat wil hij hun nog meer vertellen?’

Rolfe aarzelde. ‘Hij wil graag de vrede bewaren.’

‘Natuurlijk’, stemde Emma droogjes in. ‘En verder?’

‘Hij is van plan te zeggen dat het zo duidelijk voor het hof was dat je meer dan bereid was om... eh...’

‘...uw plicht te doen’, hielp de bisschop hem verder.

‘Aha. En daarom had hij niet gedacht dat ze zo’n eis zouden stellen.’

‘Hij hoopt dat ze hun eis intrekken door op hun schaamtegevoel in te spelen’, zei de bisschop.

‘Maar als hun hebberigheid het wint van hun fatsoen...’

Emma sloeg haar ogen ten hemel. Zij twijfelde er geen moment aan dat hun hebzucht zou winnen als ze moesten kiezen tussen fatsoen en Eberhart Castle.

‘Dan zal hij zeggen dat hij nooit zo’n probleem had verwacht en dat hij, omdat het kasteel met zijn bewoners hem zo na aan het hart ligt, met name jijzelf een huwelijk tussen jou en lord Amaury heeft gearrangeerd. Toch zal hij hun een brief meegeven voor het geval ze arriveren voor het huwelijk is voltrokken en...’

Zijn ogen dwaalden weer hulpeloos naar de bisschop, die zuchtend te hulp schoot: ‘...geconsummeerd.’

‘Dan mogen ze het huwelijk afgelasten en het kasteel opeisen.’

Emma’s ogen begonnen vervaarlijk te fonkelen. De gedachte alleen al dat die twee aasgieren de macht over haar personeel zouden krijgen maakte haar woedend. Toen merkte ze op dat Rolfe ineens haar blik ontweek. ‘En? Wat nog meer?’

Rolfe wendde zijn ogen af en Emma wachtte handenwringend van ongeduld. Ten slotte stapte ze naar voren. ‘Wat nog meer, Rolfe?’

Toen hij zweeg verbrak de bisschop de spanning. ‘Bertrand wil ook u als zijn vrouw opeisen, milady.’

‘Wát?’ Vol afgrijzen keek ze hem aan. ‘Maar ik mag hem helemaal niet.’ Ze wist dat dat een dwaas argument was, want plicht en huwelijk hadden weinig te maken met emoties. Bovendien kende ze Amaury de Aneford niet eens en had ze toch ingestemd met hem te trouwen. Het duizelde haar.

‘Bertrand beweert dat het de enige eerlijke oplossing is’, zei Rolfe. ‘Op die manier zul je ‘niets tekortkomen’, zoals hij het zegt. Hoewel we allemaal weten dat het niet waar is. Hij heeft aan Jan en alleman rondgebazuind dat hij niets liever zou willen dan jou eens goed –’

‘...van uw bezit af te helpen’, zei de bisschop met een waarschuwende blik naar Rolfe.

‘Ja, dat ook’, mompelde Rolfe. Eberhart Castle was verwaarloosd nadat Emma met Fulk was getrouwd. Zonder haar rijkdom zou het totaal in verval zijn geraakt. Bertrand en lady Ascot wilden natuurlijk niets teruggeven.’

‘Dat mag niet gebeuren. We moeten... Waar is mijn echtgenoot?’

‘Je echtgenoot?’ Beide mannen keken haar niet-begrijpend aan.

‘Amaury’, zei ze grimmig. ‘Hij wordt toch mijn echtgenoot? Waar is hij dan? Beseft hij niet hoe ernstig de situatie is?’

‘Voor zover ik weet is hij niet op de hoogte van de situatie’, zei ze bisschop voorzichtig. ‘De koning heeft hem echter verwittigd zo snel mogelijk hierheen te komen om te trouwen.’ Hij wierp een blik op Rolfe. ‘Eigenlijk hadden we hem vóór ons verwacht, omdat hij maar –’

‘Waar blijft hij dan?’ wilde Emma weten. Ineens verstrakte haar gezicht. ‘Misschien is hij overvallen door rovers.’

Rolfe glimlachte om haar angst. ‘Ik geloof niet dat een paar armzalige rovers De Aneford zelfs maar zouden ophouden. Hij is –’

‘Dan heeft Bertrand hem misschien laten vermoorden.’

‘Milady’, zei de bisschop op kalmerende toon, maar Emma was niet in de stemming om zich te laten kalmeren. Ze stond op en snelde naar de deur. ‘Sebert!’ riep ze luid en ze bleef bij de deur wachten.

Een paar tellen later meldde de geschrokken hofmeester zich.

‘Milady?’ Hij keek snel om zich heen om te zien of alles in orde was en zijn geschrokken uitdrukking maakte plaats voor verwarring.

‘Verzamel tien ruiters en ga op zoek naar mijn echtgenoot’, beval Emma. De hofmeester keek haar verbijsterd aan.

‘Maar, milady –’

‘Nú, Sebert. Anders is alles verloren.’

Sebert knikte en wilde weglopen, maar bleef staan en draaide zich met een hulpeloze blik om naar de twee mannen bij de haard. Toen zei hij tegen Emma: ‘Maar milady, uw echtgenoot is dood.’

Emma sloeg haar ogen ten hemel. ‘Sebert, waarom luister je niet stiekem aan de deur, net als andere hofmeesters?’

‘Ik...’ Sebert rechtte verontwaardigd zijn rug, maar Emma was meedogenloos.

‘Als je dat had gedaan zou je nu weten dat ik met lord Amaury de Aneford ga trouwen. Meteen. Vóór lord Fulks neef en tante hier arriveren en Bertrand het landgoed en mijzelf kan opeisen.’

‘Lord Bertrand? En zijn moeder?’ herhaalde Sebert vol afgrijzen. Ook hij herinnerde zich de bruiloft en lady Ascots wreedheid jegens het personeel.

‘Precies’, zei Emma. ‘En doe nu wat ik zeg: verzamel zo snel mogelijk een aantal mannen en ga mijn echtgenoot zoeken. Hij is vast verdwaald. Breng hem onmiddellijk hierheen. En zorg in het vervolg alsjeblieft dat je op de hoogte bent van dit soort serieuze gesprekken, dan hoef ik geen tijd te verspillen om je alles uit te leggen.’

‘Komt in orde, milady’, zei Sebert onderdanig en hij haastte zich de deur uit.

Rolfe opende zijn mond om zijn nicht te temperen, maar hij kreeg de kans niet. Emma snelde naar de trap en riep met diepe, luide stem – verbluffend krachtig voor haar postuur: ‘Maude!’

Een dienstmeisje kwam de trap afgerend alsof de duivel haar op de hielen zat. ‘Ja, milady?’

‘Bloemen! Ik wil een bloemenkrans en een sluier. En een schone jurk.’

‘Een sluier, milady?’

‘Ja, Maude, een sluier’, zei Emma, terwijl ze met moeite haar geduld bewaarde. ‘Ik ga trouwen. Ik heb een sluier nodig.’

‘Tróúwen?’

‘Dat woord ken je toch wel, mag ik hopen?’ vroeg Emma sarcastisch.

‘Jawel, maar milady... Uw sluiers... al uw kleren zijn...’

‘...zwart, ja. Komt heel slecht uit. Weinig aan te doen. Doe wat ik gevraagd heb, Maude.’

Maude knikte, liep naar de trap, draaide zich om en hief haar handen ten hemel. ‘Mavis!’ gilde ze uiteindelijk en ze rende naar boven. Even later denderde een jonger dienstmeisje de trap af. Dat moest Mavis zijn. Kennelijk had zij opdracht gekregen voor bloemen te zorgen, terwijl Maude zich met de kleding bezighield.

‘Excuseer me, heren, ik moet me omkleden’, zei Emma, ineens weer de kalmte zelve. ‘Ga alvast naar de kerk. Daar zullen we op mijn echtgenoot wachten.’

Toen ze weg was keek de bisschop Rolfe met een veelbetekenende blik aan. ‘Een bijzondere persoonlijkheid’, zei hij nadenkend.

‘Inderdaad.’ Rolfe slaakte een zucht en liep naar de tafel, waar een blad met een kan wijn en drie glazen op stonden. ‘Wilt u een glas met me drinken?’

De monseigneur tuitte afkeurend zijn lippen, maar bedacht zich. ‘Ach, waarom ook niet?’ zei hij. ‘Waarschijnlijk is dat precies wat we nodig hebben.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Allemachtig!’ Amaury keek woest naar de gewapende soldaten die de zijne omsingelden toen Eberhart Castle in zicht kwam. ‘Wat een lef heeft die vrouw!’

Blake onderdrukte een glimlach en haalde zijn schouders op. ‘Kennelijk wenst je bruid dat je veilig bij haar wordt afgeleverd.’

Amaury keek zijn geamuseerde vriend misprijzend aan.

‘Je weet, ik heb het al gezegd, en –’

‘Als je nog één keer herhaalt dat ik moet weigeren met haar te trouwen, doe ik je iets aan.’

‘Doe je best’, antwoordde Blake onverstoorbaar.

Amaury besloot hem te negeren. Blake begreep er duidelijk niets van. Híj was geen bastaard zonder enige hoop om via natuurlijk erfrecht bezit te vergaren. Híj had een wettige vader die zijn landgoed aan zijn zoon zou nalaten. Blake wist niet echt hoe hard Amaury de laatste jaren had gewerkt om iets in de wereld te bereiken. Een huwelijk met lady Eberhart zou hem alles geven waarvan hij ooit had gedroomd. Een thuis. Dat alleen was als balsem voor zijn gekwetste ziel.

Het was alleen jammer dat zijn aanstaande bruid een lelijke heks was, dacht hij met spijt. Maar wie weet, met een beetje geluk zou ze het zo druk met hun kinderen krijgen dat ze geen aandacht aan hem wilde besteden.

Daarom zou hij alles in het werk stellen om haar zo snel mogelijk zwanger te maken. Als hij het kon opbrengen, althans.

Opeens zag hij de buitenmuren van het kasteel. Het was het mooiste kasteel dat hij ooit had gezien. En het was van hem. Van hem! Hij begon te glunderen bij de gedachte en rechtte zijn rug in het zadel.

Hij draaide zich om en keek naar de mannen die lady Emma had gestuurd om hem op te halen. Nu zag hij dat ze allemaal in het zwart gekleed waren. Amaury was zo beledigd geweest dat hij niet goed naar hun kleding had gekeken, maar het was te opvallend om over het hoofd te zien. Ook op de binnenhof van het kasteel was iedereen in het zwart gehuld. Hij fronste zijn wenkbrauwen.

Hij wist dat in bepaalde kastelen mensen specifieke kleuren droegen, maar dat gold gewoonlijk alleen voor het personeel en de soldaten. Hier leek iederéén zwart te dragen. Zelfs de kleinste kinderen. Hij hoopte dat het geen onheilspellend voorteken was.

‘Sebert!’ Een onaantrekkelijk dienstmeisje rende de trap af toen Amaury en Blake afstegen. ‘Je moet lord De Aneford naar de kerk brengen. De bisschop, lady Emma en lord Rolfe wachten daar al.’

Amaury negeerde hen, liep de trap op en zei: ‘Eerst wil ik iets eten en drinken.’

Het kleine dienstmeisje ging meteen voor de deur staan zodat hij er niet door kon. ‘Nee! Lady Emmalene zei dat u –’

‘Ik heb het hier nu voor het zeggen’, zei Amaury op kille toon.

‘Nog niet.’

Amaury draaide zich om bij het horen van de koele stem en zag een man die zich een weg baande door de groep mensen. Hij was lang, had een krachtig postuur en een autoritaire uitstraling, waardoor Amaury’s haren onmiddellijk overeind gingen staan.

‘U bent?’ vroeg hij op vervaarlijke toon.

‘Lord Rolfe Kenwick. Lady Emma’s neef. En spoedig je aangetrouwde neef, dus stel ik voor elkaar te tutoyeren.’ Hij zei het met een grijns omdat hij intuïtief aanvoelde dat, hoewel De Aneford het huwelijk niet had geweigerd, het hem waarschijnlijk behoorlijk dwarszat dat het hem was opgedrongen.

‘Ik heb een lange reis achter de rug’, zei Amaury. ‘Ik heb honger en dorst.’

‘Dat komt allemaal in orde’, zei Rolfe opgewekt. ‘Het personeel is een feestmaal aan het bereiden. Maar nu wachten de bisschop en mijn nicht in de kerk. Uw aankomst was later dan verwacht.’

Amaury wist dat hij zoveel mogelijk tijd had gerekt en alleen door zijn schuldbesef liet hij zich door Rolfe mee terug de trap af loodsen. ‘Ik ben gekomen zodra ik de opdracht kreeg’, mompelde hij met een waarschuwende blik op Blake.

Zijn vriend kreeg plotseling last van een hoestbui, maar zei niets en liep naast Amaury over de binnenhof. Het honderdtal mannen dat hen had vergezeld – soldaten die meermalen onder zijn aanvoering ten strijde waren getrokken en hadden verkozen bij hem te blijven nu hij zijn eigen kasteel kreeg – schaarde zich achter hen.

‘Ongetwijfeld’, zei Rolfe droogjes, terwijl hij Amaury op de schouder klopte. ‘Wees goed voor mijn nicht, anders ben ik gedwongen je te doden.’

Hij zei het zo luchtig dat Amaury hem met open mond nastaarde, toen hij door de uiteenwijkende mensenmassa naar de kerk liep.

‘Dat klonk als een waarschuwing’, zei Blake toen hij zag dat Rolfe zich bij de bisschop en de vrouw bij de kerkdeur voegde. Toen schoten zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Lieve hemel, het lijkt wel of ze naar een begrafenis gaat.’

Amaury keek naar zijn aanstaande vrouw. ‘Nou, ze is in elk geval niet fors of broodmager. Eigenlijk heeft ze een heel weelderig figuur’, merkte Blake op, terwijl hij naar de kleine, mooi gevormde vrouw in haar zwarte jurk en sluier keek.

Toen Amaury van zijn verbazing was bekomen mompelde hij: ‘Wat moet dit voorstellen? Is dit een grap? In het zwart trouwen? In de kerk wachten?’

‘Milord’, riep de bisschop ongeduldig vanaf de kerk. ‘Blijf niet talmen, alstublieft.’

De vrouw, die tot dan toe met haar rug naar hen toe had gestaan, draaide zich om en wierp hen van onder haar zwarte sluier een nieuwsgierige blik toe, waarna ze zich weer snel omdraaide.

‘Ze moet wel heel onaantrekkelijk zijn, Amaury. Misschien kan ze daarom niet wachten om met je te trouwen. Op deze manier krijg je haar gezicht niet eens te zien voor je getrouwd bent.’

Amaury overwoog even om simpelweg op zijn paard te springen en ervandoor te gaan, maar hij vermande zich. Denk aan het kasteel, maande hij zich. Met een zucht baande hij zich door de menigte, als een man op weg naar de galg.

 

Emma dwong zichzelf om zich niet opnieuw om te draaien. Ze had verschillende onbekenden aan de rand van de menigte bespeurd. Ze hadden naast haar eigen mensen gestaan, die allen in somber zwart waren gehuld. Haar aanstaande echtgenoot kon ieder van hen zijn, maar aan hun houding te zien moest het een van de twee mannen vooraan zijn. Dat bracht haar van haar stuk. Geen van beide mannen was wat ze van een echtgenoot verwachtte. Het waren allebei reuzen. Zelfs was ze nogal klein van stuk en dat had haar bestaan gekleurd. Rolfe had haar er eindeloos mee geplaagd toen ze jong waren. Ze kwam nauwelijks tot zijn schouders en deze twee mannen waren zelfs nog groter dan hij! Ze kwam waarschijnlijk nog niet halverwege hun borst. Daar kwam nog bij dat ze allebei bijzonder breed en gespierd waren. Het was bepaald angstaanjagend, maar toen dacht ze aan het alternatief: Bertrand. Eén punt in diens voordeel was dat hij veel smaller van postuur was, net als zijn neef. Maar dat was dan ook het enige.

Haar besluit stond vast. Haar aanstaande bruidegom mocht dan een reus zijn, hij kon onmogelijk erger zijn dan Bertrand en zijn moeder.

Terwijl ze bij de kerkdeur op hem wachtte probeerde ze te raden wie van de twee mannen haar aanstaande was. Ze waren te ver weg om hun gezichten goed te kunnen zien, maar de een was zo blond als de ander donker was, en de blonde had veel geglimlacht. Het gezicht van de ander stond op onweer. Een man kon toch niet zo somber zijn op zijn trouwdag? Daarom kon het niet anders of haar echtgenoot was de blonde man, zo redeneerde ze.

Emma voelde zijn aanwezigheid toen hij eindelijk naast haar stond. Ze slikte, greep haar boeket stevig vast en keek recht voor zich uit naar de bisschop. Ze durfde bijna niet naar de man te kijken die haar echtgenoot zou worden. Ook al omdat ze niet wist hoe ze zou reageren als hij echt niet om aan te zien was. Ze hield niet van oppervlakkigheid, maar toch was het een opluchting geweest dat haar eerste echtgenoot in elk geval aangenaam was om naar te kijken. Als haar nieuwe bruidegom oerlelijk was zou ze hem misschien beledigen door haar spontane afkeer. En omdat ze nu eenmaal móést trouwen, leek het haar verstandiger om maar niet naar hem te kijken.

‘Milady?’

Emma schrok op toen de bisschop haar aansprak. Aan zijn opgetrokken wenkbrauwen zag ze dat ze iets belangrijks had gemist. Toen hij zijn woorden herhaalde slikte ze en zei ze hem ademloos na. Haar nieuwe, imposante echtgenoot sprak zijn gelofte net zo onzeker uit. Toen de bisschop aankondigde dat de bruid gekust mocht worden, vermande Emma zich en draaide ze zich naar haar bruidegom. Uit voorzorg sloot ze haar ogen.

 

Amaury haalde diep adem en tilde de zwarte sluier van zijn bruid op. Hij verstijfde toen de sluier achterover over haar haren viel. Ze had haar ogen gesloten, maar de vrouw die voor hem stond had niets onaantrekkelijks. Ze was eigenlijk heel knap. Ze had een prachtige huid en volle, ronde, uitnodigende lippen. Haar neus was niet recht en aristocratisch – zo begeerd in bepaalde kringen – maar een schattig wipneusje, wat iets ondeugends had. En ze was jong. Geen ouwe heks, zoals hij had gevreesd.

Hij moest glimlachen toen ze een ongeduldig trekje om haar mond kreeg vanwege zijn aarzeling. Hij liet er geen gras over groeien, pakte haar bij de schouders en tilde haar op om haar te kussen. Door zijn opluchting was zijn kus spontaner dan hij van plan was geweest; warm en teder.

Emma opende verbaasd haar ogen en was helemaal verbluft toen ze hem eindelijk zag. Het was de donkere man! En hij maakte helemaal geen norse indruk meer. Zijn warme glimlach bracht haar zelfs in verwarring. Ze glimlachte onzeker terug toen hij haar terug op de grond zette en draaide zich om naar de bisschop, die de ceremonie afsloot met de verkondiging dat ze nu man en vrouw waren.

Emma hoorde zijn woorden nauwelijks en dromerig dacht ze aan het gezicht van haar nieuwe echtgenoot, aan hoe hij naar haar had geglimlacht toen ze haar ogen opende.

Hij had donker haar. Iets aan de lange kant, misschien. Slordig zelfs, maar het paste wel bij zijn zongebruinde gezicht. Vriendelijke donkere ogen met kleine lachrimpeltjes. Een stevige en toch zachte mond, een charmante glimlach en zoet om te kussen.

Emma zuchtte toen de aanwezigen begonnen te juichen. De ceremonie was voorbij. Nu waren ze getrouwd. Alles zou goed komen.

 

‘Het is tijd dat jullie je terugtrekken.’

Emma werd vuurrood bij het horen van de gedecideerde woorden van de bisschop. Het afgelopen halfuur had ze in een bedwelmend waas doorgebracht. Ze had gegeten en gedronken van de heerlijkheden en de wijn die haar werden aangeboden. Al die tijd moest ze zich bedwingen om niet steeds naar haar echtgenoot te kijken. Het was heel vreemd om met een onbekende getrouwd te zijn. Hoewel het niet de eerste keer was vond ze het toch moeilijk.

Ze besefte dat Rolfe en de bisschop lord Amaury apart hadden genomen zodra ze terug waren in het kasteel. Ongetwijfeld hadden ze hem op de hoogte gebracht van alles wat hij moest weten en wist hij nu hoe belangrijk het was dat hun huwelijk werd geconsummeerd. Maar om hen nu naar bed te dirigeren was toch wel iets te veel van het goede.

‘Het is nog niet donker’, protesteerde Emma.

‘Nee, maar de bisschop heeft wel gelijk’, zei Rolfe, terwijl hij opstond uit de stoel naast haar. ‘De daad moet volbracht worden.’

Toen hij de gêne van zijn nieuwe bruid zag keek Amaury fronsend naar de twee mannen en stond ook op.

‘Kom, milady, we trekken ons terug. Straks gaan de mensen nog zeggen dat de bisschop en je neef ons moesten aansporen om naar bed te gaan.’

Met een verlegen glimlachje ging Emma naast hem staan en ze liet haar blik over alle aanwezigen in de grote zaal dwalen. Haar eigen personeel was die middag op de hoogte gekomen van de situatie, niet door Emma zelf, maar via het roddelcircuit.

Lord Amaury’s mannen waren echter niet ingelicht en ze keken achterdochtig toe. De blonde Blake leek zelfs uiterst bezorgd.

Toen Amaury dat opmerkte legde hij een hand op de schouder van zijn vriend. ‘Lord Rolfe zal het je uitleggen’, zei hij zacht en hij leidde Emma de zaal uit.

Lord Rolfe had Amaury zonder omwegen laten weten dat Emma nog maagd was. Amaury kon nauwelijks bevatten dat Fulk zo stom was geweest om zijn vrouw zo te verwaarlozen en wist zich niet goed raad met de situatie. Hij had vanwege zijn levensstijl voor vluchtige avontuurtjes met losbandige vrouwen gekozen en was nooit eerder met een maagd naar bed geweest.

Hij wierp zijn bruid een zijdelingse blik toe en probeerde zich te herinneren wat hij van anderen had gehoord. Blijkbaar was het een heel gedoe, dat wist hij zeker. En de eerste keer was pijnlijk, was hem verteld. Dat kwam natuurlijk door het maagdenvlies. Daar moest de man doorheen breken. Kennelijk ging het soms gepaard met veel bloedverlies.

Het was geen prettig vooruitzicht en hij voelde het angstzweet op zijn voorhoofd parelen. Hoe moest hij te werk gaan bij dit frêle vrouwtje? Het was ondoenlijk; hij zou haar vermorzelen onder zijn gewicht of in een vlaag van passie haar botten breken. Hij kon haar de tederheid die haar toekwam niet geven, vooral niet omdat hij al opgewonden was geraakt toen hij haar in de kerk had opgetild om te kussen en gezien had wat voor een aantrekkelijk vrouwtje ze was. Lády, corrigeerde hij zichzelf. Zijn vrouw was een lady en nog maagd bovendien.

‘Milord?’

Amaury schrok op uit zijn overpeinzingen en zag dat ze hem heel lief toelachte.

‘Dit is mijn – ónze kamer’, zei ze zacht.

‘Aha.’ Hij schraapte zijn keel, deed de deur voor haar open en bleef zelf aarzelend staan. Misschien wilde ze wel even alleen zijn, bedacht hij ineens, voor ze met hem in bed stapte.

Emma was al in de kamer toen ze besefte dat haar bruidegom nog met een ernstig gezicht bij de deur stond. ‘Milord?’

Tot haar verbazing merkte ze op hoe onzeker hij was. Opeens begreep ze het. Dit was voor hem natuurlijk de eerste keer! Meteen stroomde haar hart over van begrip. Ze was zelf in alle staten geweest bij de gedachte haar bed voor het eerst met een man te moeten delen. Maar nu ze zag hoe nerveus hij was, voelde ze zich een stuk beter. Als hij namelijk nooit eerder met een vrouw naar bed was geweest, was zij in elk geval degene met meer ervaring. Spontaan nam ze het initiatief.

‘Kom.’ Met een glimlach stak ze haar hand naar hem uit. ‘Het komt allemaal goed.’

Toen Amaury besefte dat zijn maagdelijke vrouw hem op zijn gemak probeerde te stellen, schudde hij verbijsterd zijn hoofd, ging de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht.

Emma keek om zich heen en haar blik bleef rusten op het kamerscherm dat Rolfe van een van zijn reizen voor haar had meegebracht. ‘Wil je je achter het scherm omkleden?’ vroeg ze toen hij zich naar haar omdraaide.

‘Nee hoor. Ik heb nooit iets aan in bed.’

‘O!’ Ze bloosde, maar vermande zich en liep naar het scherm. ‘Dan zal ik het gebruiken en heb jij de kamer voor jezelf’, besloot ze, terwijl ze achter het scherm verdween.

Amaury keek om zich heen in de donkere sombere kamer. Er stond een opvallend groot bed. Tot zijn vreugde was het ruim genoeg voor zijn lange, forse lichaam, maar het was wel helemaal zwart. Het hout niet, dat was donker mahonie, maar al het beddengoed was net zo zwart als de kleding van zijn vrouw en al het personeel.

Met een frons op zijn gezicht nam hij het in zich op. Zijn vrouw was blijkbaar dol op zwart. Daar zou hij iets aan moeten doen. De kamer zou enorm opknappen met andere kleuren beddengoed, bedacht hij, terwijl hij zijn zwaard losmaakte. Hij richtte zijn aandacht op de rest van de kamer. Tegenover het bed was een grote open haard. Er stond één stoel voor. Hij zou zorgen dat er eentje bij kwam. Toen zijn ogen over de wandkleden aan de muren dwaalden kwam er een allesoverheersende gedachte in hem op: dit is van mij. Van mij. Van mij!

Met een zucht van voldoening keek hij naar het scherm waarachter zijn vrouw zich omkleedde. Hij hoorde het ruisen van stof toen ze haar jurk over de rand van het scherm liet vallen en besefte ineens dat hij nog geheel gekleed was. De gedachte dat ze halfnaakt achter het scherm stond bezorgde hem een warme gloed in zijn onderbuik. Snel schudde hij het gevoel van zich af. Hij moest vooral niet te opgewonden raken, want hij had een lange nacht voor de boeg met zijn maagdelijke bruid. Hij wilde het haar zo aangenaam mogelijk maken. Met dat voornemen begon hij zich uit te kleden.

Hij had nog maar net zijn tuniek uitgetrokken toen ze achter het scherm vandaan kwam. Amaury’s ogen werden groot van schrik: zelfs haar nachthemd was zwart!

Emma zag de onthutste blik van haar echtgenoot, maar liet zich er niet door van de wijs brengen. Het versterkte slechts haar overtuiging dat het voor hem de eerste keer was. Met een geruststellende glimlach liep ze voorzichtig langs hem naar het bed en gleed voorzichtig tussen de lakens, waarna ze langdurig alle plooien en kreukels gladstreek. Toen er geen enkel rimpeltje meer te bespeuren viel keek ze stiekem naar haar bruidegom en ze zag dat hij nog steeds op dezelfde plek stond en met grote ogen naar haar keek. Hij was natuurlijk verlegen, concludeerde ze.

‘Ik beloof dat ik niet zal kijken’, zei ze zacht en ze sloot haar ogen en bedekte ze met beide handen.

Amaury rechtte zijn schouders. Hoofdschuddend om haar vreemde reactie trok hij snel zijn broek uit, liep naar het bed, tilde de lakens op en schoof naast haar.

Emma haalde haar handen van haar ogen zodra ze het bed voelde inzakken. Met een brede glimlach draaide ze zich naar hem toe. ‘Kijk. Zo erg was het toch niet?’ vroeg ze lief. ‘Ga maar lekker liggen.’

Amaury wist niet wat hem overkwam toen ze hem zacht achterover drukte. Nam zijn vrouw werkelijk het heft in handen? Zijn máágdelijke vrouw?

Toen hij plat op zijn rug lag glimlachte Emma lieflijk, stopte hem in en ging toen zelf achterover liggen met het beddengoed tot aan haar kin getrokken.

Amaury bleef even zwijgend naast haar liggen en keek toen nieuwsgierig opzij. Haar ogen waren dicht en haar gezicht had een serene uitdrukking. ‘Lady Emmalene?’ vroeg hij onzeker.

Haar ogen schoten open. ‘Ja?’

‘Wat zijn we aan het doen?’

‘We consummeren het huwelijk’, fluisterde ze en ze sloot opnieuw haar ogen.

‘Echt?’

Emma fronste haar wenkbrauwen toen ze de ongelovige klank van zijn stem hoorde. ‘Ja. We liggen samen in één bed, we slapen samen.’

Amaury kreunde. Zijn nieuwe echtgenote bleek nog veel naïever dan hij had gedacht. Dacht ze echt dat dit het consummeren van een huwelijk was? Hoe moest hij haar vertellen...

‘Milord?’

Hij sprong bijna uit bed toen hij zag dat ze overeind was gekomen en zich bezorgd over hem heen boog.

‘Je kreunde. Heb je pijn? Ik heb gehoord dat het de eerste keer pijn kan doen.’

Amaury kreunde nogmaals en wendde zijn hoofd af. Hoe kon hij...

Hij schrok op toen er op de deur werd gebonsd en hij schoot overeind.

‘Is het gebeurd?’ werd er aan de andere kant van de deur geroepen.

Emma sloeg haar ogen ten hemel toen ze de stem van haar neef herkende. Dit ging echt te ver. ‘Ja!’

‘Nee!’

Emma draaide zich met open mond naar Amaury. Waarom loog hij? vroeg ze zich onthutst af.

‘Zet er dan vaart achter!’ bulderde Rolfe ongeduldig.

‘Ga weer feesten en laat ons met rust!’ riep Amaury woest en hij keerde zich met een zucht naar Emma.

‘Milady,’ begon hij voorzichtig, ‘ik ben bang dat je het niet begrijpt... Je weet waarschijnlijk niet... Ik geloof dat je niet helemaal weet wat het consummeren van een huwelijk is’, zei hij ten slotte.

‘O nee?’ vroeg Emma, terwijl ze op haar lip beet.

‘Nee. Er komt meer bij kijken.’

‘O ja?’ Ze werd nu echt zenuwachtig en Amaury vervloekte haar neef, de bisschop, de koning, Bertrand en niet te vergeten haar overleden echtgenoot om de situatie. Vooral die echtgenoot. Als Fulk zijn plicht had gedaan...

Opnieuw werd hij afgeleid door gebons op de deur. ‘Verdraaid! Mag een man misschien met rust worden gelaten in zijn huwelijksnacht!’

‘Er komen mensen aan!’ Deze keer was het de bisschop. ‘We zijn bang dat het Bertrand is!’

Amaury vloekte bij de gedachte dat het kasteel hem kon ontglippen.

‘Doe je plicht!’ bulderde Rolfe.

‘Milord?’ Emma greep hem bij de arm. ‘Is er echt nog meer?’

‘Ja.’

‘Dan moeten we het doen’, zei ze vastberaden.

‘Meen je dat?’

‘Ja, milord. Natuurlijk. Ik kan niet toestaan dat mijn mensen moeten lijden onder het bewind van lord Bertrands moeder. Ze is een wrede vrouw.’

‘Jawel, milady, maar –’

‘Geen gemaar. Als er meer moet gebeuren doen we dat.’

Toen hij haar onzeker bleef aankijken gooide ze het beddengoed van zich af en begon haar zwarte nachthemd uit te trekken.

‘Wat doe je?’

‘Ik weet niet wat er van me verwacht wordt, milord, maar ik ben niet gek. Je ligt naakt naast me, dus ik neem aan dat we allebei naakt moeten zijn om te doen wat er vereist wordt, want je wilt vast geen kou vatten.’ Het nachthemd vloog over haar hoofd bij die woorden.

Amaury zag de mooiste borsten die hij zich kon voorstellen. En helemaal voor mij! dacht hij wellustig. Toen betrok zijn gezicht. Dat zou alleen zo zijn als hij het huwelijk kon consummeren vóór –

‘Het is Bertrand!’ De slaapkamerdeur schudde in zijn voegen. ‘Hij komt als een razende dichterbij! Schiet op!’

Binnensmonds vloekend keek Amaury naar de deur, maar hij richtte meteen weer zijn aandacht op Emma. ‘Milady, zoals je zei is de eerste keer meestal pijnlijk. Maar niet voor de man.’

‘Maakt niet uit, milord. Laten we geen tijd verspillen. Zeg maar wat ik moet doen.’

‘Hij is bij de poort, milady, bij de póórt!’

‘Wie is dat in vredesnaam?’ vroeg Amaury bij het horen van een nieuwe stem.

‘Sebert’, antwoordde ze met een zucht. ‘Mijn... onze hofmeester.’

‘Wat? Staat iederéén hier voor de deur?’ vroeg hij verbijsterd.

‘Milord,’ zei Emma ongeduldig, ‘wat moet ik doen?’

Amaury keek haar aan en zei: ‘Je beseft niet onder wat voor druk –’

‘Hij is al op de binnenhof!’ riep Maude. Zelfs Amaury herkende de stem van het dienstmeisje dat hem niet had willen binnenlaten toen hij net was aangekomen.

‘Iedereen staat werkelijk voor de deur’, mompelde hij.

‘Schiet op!’ schreeuwde de bisschop.

‘We worden onder druk gezet, milord’, zei Emma grimmig.

‘Ja, maar...’ Hij trok het beddengoed weg en wees naar zijn niet bepaald indrukwekkende mannelijkheid. Die was steeds meer gekrompen door het kabaal bij de slaapkamerdeur. Alles was verloren, dacht hij ongelukkig.

Emma staarde gefascineerd naar het vreemde ding tussen de benen van haar bruidegom. Ze had nog nooit een naakte man gezien en wist niet dat ze zoiets bezaten. Ze was te verlegen geweest om te kijken toen Fulk naast haar in bed werd gelegd. Nu leunde ze naar voren om beter te kunnen kijken. Het zag eruit als een verschrompeld vervormd been, een beetje zoals de arm van het meisje in het dorp dat mismaakt was geboren. Zij had ook geen vingers of duim aan haar armstompje. Amaury’s extra beenstompje had evenmin tenen. Misschien hadden lang niet alle mannen zoiets, bedacht ze ineens. Misschien was haar echtgenoot misvormd.

‘Milord, dit is niet het moment om me... te wijzen op je... eigenaardigheden’, zei ze gespannen. ‘We hebben allemaal onze onvolkomenheden. Vertel me alsjeblieft wat ik moet...’

Haar blik was nog steeds op het kleine aanhangsel gericht dat ineens groter werd. Ze slikte haar woorden in en keek geboeid toe. Voor zover ze wist groeide de arm van het dorpsmeisje nooit. Wat een buitengewoon iets had haar echtgenoot!

‘Hij is al afgestegen!’ gilde iemand. Emma vermoedde dat het Mavis was.

‘Is de daad voltrokken?!’ riep Rolfe in paniek.

‘Milord?’ Emma keek Amaury aan.

‘Ga liggen’, beval hij met hernieuwde hoop omdat haar blik voldoende was geweest om zijn mannelijkheid in paraatheid te brengen.

Emma gehoorzaamde onmiddellijk en slaakte een verschrikte kreet toen hij plotseling boven op haar ging liggen, waardoor zijn groeiende middelste beentje tegen haar dij drukte.

‘Is dit het?’ vroeg ze bezorgd, want hoewel hij vrij zwaar was boven op haar voelde ze geen pijn en ze wist zeker dat hij had gezegd d –

‘Nog niet’, zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Spreid je benen.’

‘Mijn benen...?’

‘Hij komt binnen!’ werd er gesist, terwijl het kasteel scheen te sidderen onder de dreun van de kasteeldeur, gevolgd door het ruisen van kleding toen iedereen de trap af rende.

‘Milady...’

‘Ja.’

‘Het spijt me.’

‘Is het gebeurd?’

Amaury keek naar haar angstige gezicht en vroeg zich af hoe het kwam dat zijn mannelijkheid zo trots omhoog was gekomen toen ze er alleen maar naar keek. Dat was volkomen onverwacht. En het was hun redding, dacht hij grimmig toen hij opnieuw bulderende mannenstemmen op de trap hoorde.

‘Het spijt me’, herhaalde hij omdat hij haar pijn ging doen en hij drong bij haar naar binnen.

Emma’s geschrokken kreet stierf weg toen de slaapkamerdeur plotseling openvloog.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Het leek wel of de halve wereld in de deuropening stond, dacht Emma vaag. Of in elk geval iedereen uit haar beperkte wereld. Lord Bertrand, de bisschop, haar neef Rolfe, lord Blake, lord Amaury’s mannen en alle bedienden van de kasteelburcht – inclusief de bewakers – stonden bij de deur van haar slaapkamer. Iedereen wilde het paar op het bed zien. Iedereen wilde er zeker van zijn dat de daad was verricht en dat ze veilig waren voor de man die in de deuropening stond te hijgen en uitgeput en verslagen door de bedgordijnen naar het verstrengelde paar keek.

Heel even leek de tijd stil te staan. Toen kwam Amaury in beweging. In één vloeiende beweging maakte hij zich van haar los, sprong uit bed, bedekte haar met het beddengoed en greep zijn zwaard, dat tegen de muur stond. In al zijn spiernaakte glorie trad hij de indringers tegemoet.

‘Wat heeft dit te betekenen?’

Emma zag het allemaal nauwlettend aan. Bertrand leek wel een dwerg vergeleken bij Amaury. Een onbeduidende, blonde dwerg. En hoewel zijn gezicht niet onknap was waren zijn gelaatstrekken zacht vergeleken bij de strakke, hoekige lijnen van Amaury’s gezicht. Als het tot een gevecht zou komen had Bertrand geen schijn van kans tegen Amaury de Aneford. Daarom was ze verbaasd toen Bertrand zijn rug rechtte en zei: ‘Ik kom bij de koning vandaan.’

Toen Amaury zijn wenkbrauwen optrok baande de bisschop zich een weg door de nieuwsgierige toeschouwers.

‘Onze excuses, lord Amaury,’ zei hij beleefd en zonder een spoor van de eerdere paniek in zijn stem. ‘Zoals lord Bertrand zegt is hij hier met een brief van de koning waarin staat dat het huwelijk nietigverklaard moet worden indien het niet reeds is geconsummeerd. Maar zoals we kunnen zien –’

‘We kunnen helemaal niets zien’, onderbrak Bertrand hem. ‘We hebben alleen maar gezien dat ze elkaar omhelsden. Ze hebben het huwelijk niet geconsummeerd. Het is ongeldig.’

Amaury zette zijn zwaard met de punt omlaag op de grond en leunde er losjes op. ‘Daar moet ik u helaas in tegenspreken, milord. In tegenstelling tot uw neef heb ik geen tijd verspild. Dit huwelijk is wel degelijk geconsummeerd.’

Op Bertrands gezicht streden ongeloof en verslagenheid om voorrang. Hij keek naar Emma, die met grote ogen rechtop in bed zat, met de lakens om zich heen geslagen. Plotseling glimlachte hij. ‘Bewijs dat dan maar eens.’

Emma knipperde verward met haar ogen toen alle blikken op haar werden gericht en vroeg zich af hoe ze dat moesten bewijzen. Moesten ze die afschuwelijk pijnlijke daad werkelijk nogmaals uitvoeren? In hun bijzijn? Opnieuw? Want ze waren wel degelijk totaal verstrengeld geweest toen iedereen de kamer was binnengedrongen. Dat dacht ze althans.

Amaury wierp een blik op het bed en besefte meteen wat het probleem was. Het beddengoed was zwart... Bloed zou op witte lakens te zien zijn, maar niet op zwarte.

‘Goed, met de lakens kan het niet bewezen worden’, zei Rolfe zelfverzekerd, toen ook hij begreep waar Bertrand heen wilde. ‘Maar Amaury zelf is het levend bewijs.’

Alle ogen, ook die van Emma, gingen nu naar Amaury, en diens vreemde aanhangsel. Onder al die aandacht slonk het ineens, terwijl het de hele tijd recht omhoog had gestaan. Dat was echter niet de reden waarom Emma een kreet slaakte. Dat kwam door het bloed op zijn lid. Amaury had zich verwond. Angstig keek ze naar zijn gezicht, maar ze zag dat hij ondanks zijn verwonding breed glimlachte.

Hij hief zijn zwaard op en deed dreigend een stap naar voren. ‘Als iedereen ervan overtuigd is dat ik heb gedaan wat lord Fulk kennelijk heeft nagelaten, willen mijn echtgenote en ik graag wat privacy’, zei hij nadrukkelijk.

‘Natuurlijk, milord’, mompelde de bisschop en hij loodste de gechoqueerde Bertrand met hulp van Rolfe de kamer uit. Rolfe gaf zijn aangetrouwde neef voor hij de deur dichttrok nog een vrolijke knipoog.

Amaury slaakte een zucht van verlichting en zette zijn zwaard weer tegen de muur. Toen wilde hij in bed stappen, maar hij zag tot zijn verbazing dat het leeg was. Toen hij om zich heen keek zag hij zijn vrouw naakt bij de wastafel staan.

‘Milord?’ Hij voelde een koele hand op zijn been. ‘Mag ik even?’ vroeg ze zacht, terwijl ze met haar ogen afgewend zijn benen uit elkaar duwde.

‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg hij, terwijl hij automatisch meegaf, maar hij wist het antwoord toen ze zijn edele delen met een natte doek begon te deppen.

‘Je bent gewond’, zei ze zacht. ‘Dat is gebeurd toen we...’

‘Elkaar omhelsden’, zei Amaury, terwijl hij haar handen in de zijne nam omdat hij zich hard voelde worden onder haar zachte aanraking. ‘Milady –’

‘Emma.’

‘Emma?’

‘Ja. Zo heet ik’, zei ze.

‘O, natuurlijk. Emma.’

‘We moeten je wond verzorgen’, zei ze verlegen toen hij naar haar glimlachte.

‘Maar ik ben niet gewond.’ Naakt stond hij op en hij legde haar zacht achterover op het bed. ‘Jij bent gewond, vrees ik.’

‘Ik?’ vroeg ze verbaasd. ‘Maar jij bloedt.’

‘Nee.’ Voorzichtig trok hij de lakens van haar lichaam. ‘Het is jóúw bloed.’

Emma keek omlaag toen hij wees en zag het bloed aan de binnenkant van haar dijen. Vol afschuw schoot ze overeind. Dit was anders dan haar maandstonden. Ze hoorde helemaal niet te bloeden en toch was het zo, vanbinnen.

‘Heb je geen pijn na ons... samenzijn?’

‘Ja, maar ik dacht...’ ineens begon de kamer te draaien en ze legde haar hand op haar hoofd en viel terug in de kussens. ‘Ga ik dood?’

‘Nee, Emma’, zei hij met een frons. ‘Maar je ziet wel heel bleek.’

‘Ik kan niet goed tegen bloed’, bekende ze.

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Zo reageerde je anders niet toen je dacht dat ik gewond was.’

‘Ach, nee. Maar toen wist ik niet dat het mijn eigen bloed was.’

‘O, nu begrijp ik het’, zei hij droogjes. Hij bukte zich en pakte de doek die ze voor hem had gepakt uit haar handen, wrong hem uit en dompelde hem in schoon water. Toen depte hij voorzichtig haar bloed weg.

Emma werd vuurrood en pakte zijn handen. ‘Nee, ik...’ stamelde ze gegeneerd, maar haar kersverse echtgenoot snoerde haar de mond. ‘Ik ben je man’, was het enige wat hij zei en dat was genoeg. Ze liet zijn handen los en onderging zijn zorgzame behandeling.

‘Bovendien heb je voor mij hetzelfde gedaan’, merkte hij op toen hij de doek terug in de kom legde. ‘Rust maar uit.’

‘Aye, milord’, mompelde Emma toen hij haar toedekte. Even later lag hij weer naast haar.

Terwijl ze de gebeurtenissen van de afgelopen dag de revue liet passeren voelde ze zich vooral dom. Dat ze niet eens had geweten wat het consummeren van een huwelijk inhield. Nu begreep ze waarom lord Fulk nooit zover was gekomen. Hij had altijd alles wat ook maar enigszins onprettig zou kunnen zijn vermeden. En hoe onplezierig het ook was, het was de enige manier om kinderen te krijgen.

Met een hand op haar buik en een lichte glimlach om haar lippen doezelde ze weg.

 

‘Hij is ervandoor.’

Emma kwam overeind uit haar gehurkte positie bij de tafel in de grote zaal. Overal op de grond lagen mannen hun roes uit te slapen.

‘Bertrand is gisteren vertrokken zodra we beneden waren. Die bedoelde je toch?’

Emma glimlachte. ‘Jij kent me te goed, Rolfe.’

Hij haalde zijn schouders op en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Waar is je echtgenoot? Nog in bed?’

‘Ja. Zullen we ontbijten?’

Rolfe grinnikte om haar afleidingsmanoeuvre. ‘Goed idee. Alleen zal er weinig te eten zijn na gisteren en nu het voltallige personeel op de grond ligt te ronken.’

‘Weet je wat?’ zei Emma. ‘Laten we gaan picknicken. Dat is zo lang geleden. Ik heb onze uitstapjes gemist.’

Emma dacht met een glimlach terug aan alle keren dat zij en Rolfe als kinderen lekkere hapjes uit de keuken stalen en die mee naar buiten smokkelden om in het bos op te eten. ‘Er is een prachtige open plek hier vlakbij, nog geen tien minuten lopen, met een stromend beekje.’

‘Klinkt perfect.’

Emma liep naar de keuken en kwam even later terug met een mand vol lekkernijen.

‘Emma toch! Zoveel kunnen we nooit op.’

‘Dan vragen we de bisschop toch mee.’

Rolfe nam de mand van haar over en samen gingen ze op zoek naar de bisschop.

 

Amaury was geen ochtendmens en vanochtend was hij bijzonder slecht gehumeurd. Hij had het grootste deel van de nacht wakker gelegen. Hij wilde zijn arme lieflijke vrouw niet verder lastigvallen, maar zijn lichaam werkte niet mee. Steeds als hij naar haar mooie gezicht keek raakte hij opgewonden en hij was pas in slaap gevallen toen de eerste zonnestralen aan de horizon verschenen.

Een uur later was hij alweer wakker geworden in zijn nieuwe huis, zijn nieuwe kasteel en zijn nieuwe bed, maar zijn nieuwe bruid was nergens te bekennen.

Toen hij op onderzoek uitging lag iedereen te ronken, met uitzondering van twee mannen die de kasteelpoort bewaakten.

Blake was ook nergens te bekennen, maar kroop even later ineens onder de lange eettafel vandaan waaraan ze de vorige avond hadden gezeten. Achter hem kwam een mollige blondine tevoorschijn.

Blake ging rechtop staan, trok zijn kleren recht en hielp zijn metgezellin overeind, waarna hij Amaury begroette.

‘Mijn vrouw is verdwenen.’

Blake trok zijn wenkbrauwen op en keek om zich heen alsof ze in de feestzaal te vinden zou zijn. ‘Misschien is ze in de kap –’

‘Ze is niet in de kapel. Daar heb ik al gekeken.’

‘O. Hm...’ Hij dacht snel na. ‘Waar is haar neef?’

Amaury kneep zijn ogen tot spleetjes, want hij was Rolfe helemaal vergeten.

‘Misschien is ze wel gaan rijden met haar neef. Heb je al in de stallen gekeken?’

‘Ja. Maar er was niemand en ik weet niet of er paarden weg zijn. De stalmeester was er ook niet.’

‘Eh...’ Een oudere heer was opgestaan en schraapte zijn keel. ‘Dat ben ik, milord. Ik ga meteen kijken.’

Amaury deed net zijn mond open om de man terecht te wijzen voor het verzaken van zijn plichten, toen hij achter zich schaterend gelach hoorde. Met een ruk draaide hij zich om en keek naar de voordeur, die openging. Zijn vrouw kwam binnen, gevolgd door de bisschop en haar neef. Ze hadden kennelijk veel plezier en waren zich totaal niet bewust van de storm die in Amaury’s binnenste raasde sinds hij wakker was geworden en zijn vrouw niet kon vinden.

‘Waar komen jullie vandaan?’ bulderde hij.

Verbaasd door de woede in zijn stem keken ze hem aan en Emma vroeg: ‘Is er iets, milord?’

‘Waar ben je geweest?’ herhaalde Amaury nors.

‘Nou, we hebben gepicknickt.’

‘Gepicknickt?’ Hij keek niet-begrijpend naar het drietal. Toen betrok zijn gezicht opnieuw. ‘Buiten het kasteel?’

‘Ja.’ Ze was zichtbaar verbaasd om zijn houding, maar probeerde het uit te leggen: ‘Zie je, milord, we konden hier niet echt ontbijten.’

Amaury wilde protesteren, maar zag in dat ze gelijk had. In plaats daarvan beval hij: ‘Je gaat voortaan niet meer zonder bescherming het kasteelterrein af. Begrepen?’

Emma kneep haar ogen langzaam tot spleetjes, terwijl ze naar de man keek die voor haar stond.

Rolfe zag dat ze op het punt stond in woede te ontsteken en stapte naar voren om een uitbarsting in de kiem te smoren. ‘Je hebt gelijk, De Aneford. Het is niet veilig om het kasteel zonder bescherming te verlaten. Maar in dit geval waren de bisschop en ik bij haar.’

‘Hij heeft gelijk, Amaury. Lord Rolfe had haar kunnen beschermen. Bovendien, ze is veilig en wel terug.’ Blake ging naast zijn vriend staan en schonk Emma een charmante glimlach. ‘Sla maar geen acht op zijn humeur, milady. Ongetwijfeld kan lord De Aneford nog maar nauwelijks bevatten dat hij ineens zo’n lieflijke bruid heeft, met een kasteel erbij. Hij is natuurlijk bang dat het lot hem alles net zo snel kan afnemen als het hem in de schoot is geworpen.’

Amaury wilde Blake van repliek dienen, maar bedacht zich. Allemachtig, Blake had gelijk, besefte hij onthutst. Hoewel het slaapgebrek hem parten speelde, was hij inderdaad bang geweest zijn bruid kwijt te raken toen hij haar niet kon vinden. Door zijn schuldgevoel over de verknalde huwelijksnacht had hij gevreesd dat Emma hem een grote lomperik vond en naar de koning was gevlucht om een nietigverklaring aan te vragen. Voor iemand die zijn hele leven had moeten vechten voor de kleinste kruimel was het angstaanjagend om ineens zoveel in de schoot geworpen te krijgen. Was lady Emmalene zo lelijk als de nacht geweest, dan was het een ander verhaal, maar het tegendeel was het geval. Het kon toch niet anders dan dat hij een prijs moest betalen voor het geluk dat hem ten deel was gevallen?

‘Mijn echtgenoot moet dankbaar zijn voor zo’n loyale en charmante vriend, milord’, zei Emma, terwijl ze naar Blake liep en hem meevoerde naar de tafel waar hij even tevoren onder vandaan was gekropen. ‘Ik hoop dat hij u voldoende waardeert.’

Amaury verstond niet wat zijn vriend daarop antwoordde; zijn vrouw plaatste Blake aan het uiteinde van de tafel, buiten gehoorsafstand. Terwijl hij verbluft toekeek had ze met een paar vriendelijke woorden iedereen in de zaal weten aan te sporen hun dagelijkse taken te hervatten. De bewakers keerden terug naar hun posten, het keukenpersoneel ging naar de keuken en de anderen gingen rustig aan tafel om te ontbijten. Allemaal ontweken ze Amaury’s blikken. Even later zetten de bedienden eten en bier op de eettafel.

Amaury bleef enigszins verloren staan, terwijl zijn vrouw het reilen en zeilen van het kasteel dirigeerde. Hij zag niet eens dat Rolfe en de bisschop langs hem heen liepen om aan tafel te gaan en een kroes bier te drinken. Amaury voelde zich een buitenstaander. Dat gevoel had hij als kind maar al te vaak gehad. Als bastaardzoon van een hooggeboren edelman was hij uitgesloten van zijn vaders familie, maar was hij ook een buitenbeentje tussen de andere dorpskinderen.

Toen zijn vaders wettige echtgenote er genoeg van kreeg hem in het dorp te zien rondlopen – als levende herinnering aan zijn vaders ontrouw – had ze erop aangedrongen dat hij werd weggestuurd, waarop zijn vader hem had ondergebracht bij een adellijke familie. Dat had hij uit de goedheid van zijn hart gedaan, want hij had Amaury net zo goed kunnen verbannen. Maar ook in zijn nieuwe thuis was hij een buitenstaander geweest. Een onwettige zoon tussen de wettige adel. Uit bittere noodzaak was hij een sterke, kundige strijder geworden, om zich te kunnen verdedigen tegen de aanvallen van de adellijke knapen die er genoegen in schepten hem te pas en te onpas met zijn afkomst te pesten.

Blake was aanvankelijk een van die knapen geweest, maar Amaury en hij hadden slechts één keer met elkaar gevochten. Ze waren tegen elkaar opgewassen en hadden niet van elkaar kunnen winnen. Toen ze uitgeput waren neergevallen waren ze naast elkaar weer wakker geworden en werden ze vrienden voor het leven. Vanwege die vriendschap werd Amaury makkelijker geaccepteerd door de andere jonkers met wie ze opgroeiden en de treiterijen hielden op. Toch was er altijd wel iemand die het nodig vond om hem op zijn afkomst te wijzen of met hem wilde vechten: jonkers van andere adellijke families die ze tijdens toernooien ontmoetten of wanneer ze op reis waren. Zelfs veel later, toen ze allebei al geridderd waren, hadden andere ridders hem er steeds aan herinnerd dat hij er niet echt bij hoorde.

Amaury had altijd gedacht dat het gevoel een buitenstaander te zijn zou verdwijnen als hij een eigen huis had. Dan zou hij eindelijk ergens thuishoren. In plaats daarvan stond hij nu midden in zijn eigen grote zaal met precies hetzelfde gevoel, terwijl zijn vrouw hem waarschijnlijk opzettelijk negeerde vanwege zijn arrogantie en ze ook nog eens zijn vriend overlaadde met gastvrijheid.

Met moeite bedwong hij zijn opkomende drift. Misschien verdiende hij gewoon niet beter. Hij wás tenslotte een bastaard. De zoon van een hertog en een dorpsmeisje. En vannacht had hij zijn vrouw ruw behandeld. Goed, hij was onder grote druk gezet, maar omdat hij wist dat Bertrand onderweg was had hij veel eerder met zijn nieuwe bruid naar de slaapkamer kunnen gaan. Dan had hij haar de aandacht en tederheid kunnen geven waarop ze recht had. Bovendien, als hij meteen op weg hierheen was gegaan zouden ze een hele dag langer hebben gehad om te trouwen en met elkaar naar bed te gaan, bedacht hij.

Met een zucht keerde hij zich af van de aanblik van zijn knappe vrouw die aan tafel geamuseerd zat te praten en lachen met Blake. Zonder acht te slaan op zijn hongerige maag liep hij het kasteel uit en beende naar de stallen om zijn paard te zadelen. Hij wilde door de bossen rond het kasteel rijden. Hopelijk zou zijn humeur daar iets van opknappen... en zou zijn vrouw bij zijn terugkeer wat welwillender tegenover hem staan. Misschien kon hij het dan nog eens opnieuw proberen. Het was zijn overtuiging dat een goed begin het halve werk was, maar vanochtend was bepaald een slecht begin geweest en niet voor herhaling vatbaar.

 

Emma’s glimlach verdween zodra haar echtgenoot het kasteel uit was gelopen en er flitste een verdrietige uitdrukking over haar gezicht. Ze was er niet aan gewend zich door een man de wet te laten voorschrijven en was uit het veld geslagen door Amaury’s houding toen ze terugkeerde van haar picknick. Zijn bezitterigheid had haar laaiend gemaakt. Ze was opgevoed door haar zachtaardige vader en ook haar huwelijk met de afwezige lord Fulk had haar niet voorbereid op een man die haar bevelend toesprak en gehoorzaamheid eiste. Door zijn gedrag had ze hem opzettelijk genegeerd en al haar aandacht aan Blake geschonken. Maar Amaury had zo’n verloren uitdrukking op zijn gezicht toen hij wegliep...

‘Hij is een goed mens.’

Emma keek Blake scherp aan toen hij dat zei. Ze zag dat hij het meende. ‘Waarom gedroeg hij zich dan zo?’

Blake keek nadenkend naar de kroes bier in zijn hand.

Emma voelde intuïtief aan dat hij afwoog wat hij haar wel en niet zou vertellen of wat hij haar kon vertellen zonder verraad te plegen aan zijn vriendschap.

‘Wat weet u van uw echtgenoot?’ vroeg hij uiteindelijk.

Emma’s ogen kregen een geconcentreerde uitdrukking toen ze zich probeerde te herinneren wat haar neef haar de vorige dag precies had verteld. Dat was eigenlijk bitter weinig. ‘Hij is een held. Hij heeft onze koning van moordenaars gered tijdens de strijd in Ierland.’

Blakes wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Is dat alles?’

‘Ja.’

Blake zuchtte hoofdschuddend. ‘Ik weet niet of ik het moet vertellen, maar u zult het toch wel te horen krijgen’, mompelde hij. Toen nam hij een grote slok bier en zei zonder omhaal: ‘Uw echtgenoot, milady, is een bastaard.’

Emma’s adem stokte. Toen begonnen haar ogen te fonkelen en ze sprong abrupt op. ‘Zo hoort u niet over mijn echtgenoot te spreken, sir! Hij was vanochtend in een slecht humeur, maar dat geeft u nog niet het recht om hem –’

‘Nee, milady’, onderbrak Blake haar met pretlichtjes in zijn ogen toen hij besefte dat het kleine vrouwtje van zijn vriend dacht dat hij haar echtgenoot afkraakte. Hij pakte haar hand en gebood haar weer te gaan zitten. ‘Nee, milady, ik doelde niet op zijn karakter. Hoewel hij eerlijk gezegd heel lastig kan zijn als hij kwaad is’, voegde hij er plagerig aan toe.

Emma keek hem nors aan. ‘Het zit zo: zijn vader was de hertog van Stamford en zijn moeder de dochter van de dorpssmid.’

Emma’s ogen werden groot van verbazing en haar lippen vormden een geluidloze O.

Blake zag dat ze hem begreep. ‘De vrouw van Amaury’s vader was van adel en kon geen kinderen krijgen. Ze koesterde een diepe wrok omdat haar echtgenoot wel een kind bij een andere vrouw had verwekt. Ze maakte het leven van Amaury’s moeder tot een hel, totdat die stierf in het kraambed. Daarna richtte ze haar verbittering op Amaury. Toen hij een jaar of zes was kreeg ze genoeg van het hele gebeuren en eiste ze dat hij werd weggestuurd. Zijn vader heeft hem vervolgens in een pleeggezin ondergebracht.’

Emma keek zwijgend naar haar verstrengelde handen in haar schoot. Ze wist wat een bastaard was. Ze was dan misschien ongelooflijk naïef over wat man en vrouw in het huwelijksbed deden, maar ze was op de hoogte van wat er zoal in de wereld omging. Veel mannen hadden onwettige kinderen. Zij was van mening dat het kind daar niets aan kon doen en er niet om gestraft hoorde te worden.

‘Als kind hoorde hij eigenlijk nergens bij’, vervolgde Blake. ‘Hij was half van adel en half horige, maar was in feite geen van beide, als u begrijpt wat ik bedoel.’

Emma knikte zwijgend, zonder hem aan te kijken.

‘Hoe dan ook, Amaury heeft zich nooit ergens echt thuis gevoeld en ik vermoed dat hij nog niet kan geloven dat dit kasteel nu zijn thuis is. Volgens mij was zijn gedrag van vanmorgen ingegeven door angst. Angst dat hij u en dit allemaal zou kwijtraken vóór hij ervan kon genieten.’

Emma stond op en liep door de grote zaal. Blake haastte zich achter haar aan en pakte haar bij de arm om haar tegen te houden. ‘Hij is echt een goed mens. Zijn afkomst is niet zijn schuld’, zei hij met klem en Emma keek hem verbaasd aan.

‘Nee, natuurlijk niet.’

Blake knipperde met zijn ogen, liet haar arm los en deed een stap achteruit. ‘Bent u niet geschokt nu u de waarheid weet?’ vroeg hij onzeker.

‘Nee, sir. U belédigt me zelfs met die opmerking.’

‘O’, zei hij beduusd. ‘Neemt u me niet kwalijk, milady.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik dacht, omdat u niets zei... En toen stond u ineens op...’

Emma glimlachte en klopte hem op de schouder alsof ze een kind troostte. ‘Ik wilde alleen mijn echtgenoot gaan zoeken om te vragen of hij misschien wil ontbijten.’

‘Aha.’ Blake wist zich niet goed raad met zijn houding. ‘Natuurlijk. Juist. Dan ga ik verder met mijn ontbijt.’


Hoofdstuk 4

 

 

 

De binnenhof gonsde van bedrijvigheid toen Emma hem overstak. Heel anders dan eerder die dag, toen ze er met Rolfe en de bisschop had gelopen. Ondanks alle drukte moest ze het aan vier mensen vragen voor ze vernam waar haar echtgenoot was en toen wist ze alleen maar dat hij op zijn paard was weggereden.

Ze bedankte de stalmeester voor die informatie, draaide zich om en liep langzaam terug naar het kasteel. Ze overwoog wat ze zou doen en toen ze een besluit had genomen, versnelde ze haar pas.

Blake was de enige die haar zag terugkomen in de grote zaal. Ze schonk hem een glimlachje, maar bleef niet staan om tekst en uitleg te geven. Ze liep naar de keuken en vulde opnieuw een mand met eten en een kruik bier, nu voor haar man. Het was bedoeld om het goed te maken en om hem het gevoel te geven dat hij welkom was. Misschien was het ook uit dankbaarheid omdat hij de afgelopen nacht zo gevoelig was geweest, bedacht ze. Want ze besefte dat hij zo attent was geweest als de omstandigheden hadden toegelaten. Dat had niet gehoeven. Echtgenoten waren niet verplicht zich te bekommeren om de gevoelens van hun vrouw. Emma had weliswaar een geïsoleerd leven geleid, ze wist best dat sommige vrouwen een vreselijk leven hadden omdat ze waren uitgehuwelijkt aan bijzonder wrede mannen, die hen sloegen en slecht behandelden.

Ze wist dat ze in dat opzicht geluk had gehad. Haar vader had haar eerste echtgenoot heel zorgvuldig voor haar uitgekozen. Oorspronkelijk was ze al uitgehuwelijkt toen ze negen jaar was. Helaas waren haar aanstaande en zijn familie allemaal in Londen het jaar voor de bruiloft zou plaatsvinden en waren ze bezweken aan de pest. Net als haar oom en tante – Rolfes ouders – een paar jaar daarvoor.

Emma’s vader had pas een nieuw huwelijk gearrangeerd toen ze bijna negentien was. Ook toen was hij zeer zorgvuldig te werk gegaan. Lord Kenwick had twee nogal ongure types ingehuurd om alle mogelijke kandidaten na te trekken. Lord Fulk kwam als beste kandidaat naar voren. Eberhart Castle was zo dichtbij dat ze haar vader zo vaak kon bezoeken als ze wilde en er was geen enkele aanwijzing dat Fulk zich agressief gedroeg tegenover vrouwen. Integendeel, hij was een drukbezet man met intellectuele ambities waardoor hij veelvuldig van huis was.

Waarschijnlijk had dat de doorslag gegeven voor haar vader, dacht Emma, achteraf gezien. Waarschijnlijk had hij dat het gunstigst gevonden voor zijn dochter, die niet gewend was aan de teugel te lopen. Want hoewel ze haar vader altijd had gehoorzaamd was hij niet bepaald streng geweest.

Eigenlijk had hij goed gekozen, want hoewel Emma’s echtgenoot zijn huwelijkse plichten nooit had vervuld, was ze redelijk gelukkig geweest tijdens de twee jaar dat ze met hem getrouwd was. Haar leven was min of meer hetzelfde gebleven als toen ze kind was. Nu was ze hertrouwd en had ze haar nieuwe echtgenoot aan Rolfes keuze te danken. Emma was er namelijk van overtuigd dat Rolfe het als zijn plicht had beschouwd om de koning te adviseren nu haar vader was overleden.

Ze kon zichzelf gelukkig prijzen met mannen als haar vader en haar neef in haar leven, dacht ze, terwijl ze naar boven liep om haar pijl en boog uit haar kamer te pakken. En nu was er een derde man in haar leven gekomen. En met hem had ze ook geluk gehad, want hij had de vorige nacht al bewezen dat hij goedaardig en teder was. Het beeld dat ze van hem kreeg toonde een sterke, onverschrokken man die vanbinnen iets van een klein, gekwetst jongetje had. Een wees op zoek naar een thuis en de armen van een liefhebbende vrouw. Emma voelde zich geknipt voor die taak.

 

‘Sterf, vervloekt tuig!’ bulderde Amaury, terwijl hij de schurk neerstak die de euvele moed had gehad om hem met zijn zwaard aan te vallen.

De ogen van de man puilden uit toen hij de stekende pijn in zijn buik voelde en vol afgrijzen zag hij zijn bloed als een fontein omhoog spuiten voor hij in elkaar zakte. Zijn kompanen deinsden terug van de krijger die ze hadden omringd en speurden naar een mogelijkheid om hem te grazen te nemen.

Amaury was zich bewust van hun bedoelingen en was dankbaar dat hij een boom als rugdekking had. De bandieten hadden hem in het bos onverwacht belaagd, waardoor zijn paard zo geschrokken was dat het dier hem had afgeworpen.

Opnieuw vervloekte Amaury zijn onzalige besluit om er alleen op uit te gaan. Als hij zich niet door zijn luimen had laten leiden, was hij niet zo afgeleid geweest en had hij de aanval kunnen zien aankomen. Of in elk geval in het zadel kunnen blijven. Nu stond hij alleen tegenover zes man, met alleen zijn zwaard en een dolk. Gelukkig hadden slechts drie van hen zwaarden, twee hadden een knuppel, en één zwaaide dreigend met een dolk. Nu waren er nog maar twee met een zwaard, dacht hij voldaan, maar hij vloekte binnensmonds toen een van de overige vijf het zwaard van zijn dode makker oppakte en zijn knuppel liet vallen.

Er klopte een adertje in zijn slaap, terwijl hij zijn tegenstanders nauwlettend in de gaten hield om onmiddellijk te reageren als een van hen aanviel. Zolang ze dwaas genoeg bleven om één voor één aan te vallen, zou hij hen wel aankunnen. Maar als ze tegelijk toesloegen zou hij dat hoogstwaarschijnlijk niet overleven, ook al zou hij zeker twee of drie van hen mee de dood in nemen. Hij had kunnen weten dat zijn geluk van korte duur zou zijn. Op jonge leeftijd had hij al geleerd dat het lot grillig was. Het was net iets voor hem om de ene dag een droombruid met een kasteel te krijgen en de volgende dag vermoord te worden.

Hij was maar heel even afgeleid, maar tot zijn woede zag hij dat zijn belagers hem nu van alle kanten aanvielen. Geen van hen wilde blijkbaar hetzelfde lot als hun makker ondergaan en ze kwamen allemaal tegelijk op hem af.

 

‘Eh... milady, misschien kunt u beter...’ Eldrins schorre, oude stem stierf weg toen Emma zich met een vragend gezicht naar hem omdraaide. Zuchtend rechtte de oude stalmeester zijn rug en zei: ‘De lord zei dat u het kasteel beter niet onbeschermd kon verlaten.’

Emma fronste even haar wenkbrauwen en glimlachte toen onbezorgd. ‘Jawel, Eldrin, maar ik ga nu mijn echtgenoot zoeken. Dan telt deze keer toch niet?’

Met een bezorgd gezicht snelde de oude man naar voren om de teugels van Emma’s merrie te pakken toen ze opsteeg. ‘Maar milady...’

‘Hij kan me beschermen als ik hem gevonden heb’, zei ze geruststellend, terwijl ze de teugels van Eldrin overnam.

‘Ja, maar u hebt geen bescherming tot u hem vindt en...’ Hij ging er niet verder op door. Het was zinloos, lady Emma spoorde haar paard al aan om ervandoor te gaan. In zichzelf mompelend liep Eldrin hoofdschuddend terug naar de stallen. De nieuwe lord zag er niet uit als iemand die men niet gehoorzaamde. Ongetwijfeld zou lady Emma daar spoedig achter komen.

Emma reed in de richting die haar echtgenoot volgens de berichten op was gegaan en verwachtte hem elk ogenblik te zien opduiken. Helaas bleek hij verder weg te zijn dan ze had verwacht, diep de bossen in, waar gevaarlijke bandieten op de loer lagen. Emma hield haar paard in en overwoog terug te gaan naar het kasteel toen er plotseling een paard uit het bos kwam rennen en langs haar heen vluchtte.

Ze ging verzitten in haar zadel en zag dat het geschrokken dier naar het kasteel galoppeerde. Toen beet ze op haar lip en keek om zich heen naar het dichte bos voor haar. Ze wist zeker dat het paard de hengst van haar echtgenoot was. Van wie kon het anders zijn? Wat was Amaury overkomen?

Ze kreeg een angstig voorgevoel en de haartjes in haar nek gingen overeind staan, toen ze plotseling op enige afstand wapengekletter hoorde.

Met een allesbehalve damesachtige vloek omdat haar echtgenoot zo stom was geweest in zijn eentje zo ver het bos in te gaan, trok Emma haar boog van haar rug en gaf haar paard de sporen.

Amaury dacht dat zijn laatste uur geslagen had. Met drie zwaarden, een dolk en een knuppel tegenover zich leek het of hem geen andere keus restte dan de vraag welke van zijn belagers hij nog kon ombrengen. Misschien twee, of drie als hij echt alles op alles zette, bedacht hij grimmig. Met dat voornemen wierp hij zijn dolk in de hals van de man met het zwaard links van hem, terwijl hij tegelijkertijd de man rechts van hem met diens eigen zwaard velde. Vervolgens maaide hij nog een bandiet met zijn zwaard neer, die zwaargewond in elkaar zakte. Daardoor bleef degene vóór hem met zijn zwaard over en de man met de knuppel. Alleen had hij nu de voldoening dat hij zich behoorlijk had geweerd voor hij het leven liet. De doodssteek die hij nu verwachtte van de man recht tegenover hem bleef echter uit. Toen hij zich naar hem omkeerde zag Amaury zijn tegenstander met grote ogen en geheven zwaard op zijn knieën zakken en voorover vallen. Er zat een pijl in zijn rug. Amaury was zo verbluft dat hij de man met de knuppel totaal vergat... tot hij de klap kreeg.

Zich onbewust van de aanval van de onzichtbare boogschutter liet de laatste bandiet zijn knuppel hard op lord Amaury’s hoofd neerkomen, maar zijn overwinningsroes was van korte duur. Terwijl zijn slachtoffer tegen de grond sloeg werd hij zelf in de rug getroffen door een scherpe pijl.

 

Emma wachtte niet af tot haar tweede slachtoffer neerviel, maar gaf haar paard de sporen. Zodra ze de pijl had afgeschoten nam ze de teugels in haar vrije hand en galoppeerde ze de vijftig meter naar de plek waar haar echtgenoot en zijn aanvallers lagen.

Het was een bloederig slagveld. Emma probeerde haar ogen zoveel mogelijk af te wenden toen ze haar boog op het zadel legde en zich van haar paard liet glijden om zich over haar echtgenoot te buigen. Amaury lag plat op zijn gezicht. Ze pakte zijn arm en trok hem achteruit lopend naar zich toe zodat hij op zijn rug kwam te liggen en ze hem kon bekijken.

Hij had een armwond, maar die leek mee te vallen en bloedde al bijna niet meer. De wond aan zijn hoofd was echter ernstiger. Ze draaide voorzichtig zijn hoofd om het beter te kunnen zien. Hij had een flinke klap opgelopen voor zij zijn aanvaller had kunnen vellen en de wond bloedde hevig.

Terwijl ze op haar lip beet keek Emma in de richting waaruit ze was gekomen, maar er was nog geen hulp in aantocht. Die zou zo komen, want zodra Amaury’s paard het kasteel bereikte zou de bewaker meteen mannen sturen om hem te zoeken.

Ze had net besloten dat ze beter kon wachten tot ze weer bij het kasteel waren, waar ze Amaury’s wonden beter kon verzorgen, toen ze iets hoorde.

Het eerste wat Emma had gezien toen ze bij de plek des onheils was, was de bebloede man naast Amaury. Dat was de reden geweest waarom ze haar ogen zoveel mogelijk had afgewend en haar aandacht alleen op haar echtgenoot had gericht. Nu besefte ze haar vergissing, want blijkbaar waren niet alle schurken dood. Een kerel met een wezelachtig gezicht en een flinke schouderwond strompelde naar het zwaard dat vlakbij lag.

Emma vloekte binnensmonds, legde het hoofd van haar echtgenoot op de bosgrond en greep naar zijn zwaard. Meteen sprong ze met geheven zwaard overeind om hem te verdedigen. Op een halve meter van het zwaard dat hij wilde pakken bleef de schurk staan en hij liet zijn tong over zijn lippen glijden, terwijl hij de situatie inschatte. Om het begeerde zwaard in handen te krijgen zou hij binnen bereik van Emma’s zwaard komen. Even vreesde ze dat hij het er toch op zou wagen, maar blijkbaar bedacht hij zich, want hij draaide zich met een ruk om en vluchtte het bos in.

Emma staarde hem een paar seconden na, terwijl haar hart zo bonsde dat het leek alsof het uit haar borst zou klappen. Toen liet ze het zwaard vallen en richtte haar aandacht op haar echtgenoot.

Het enige wat door haar hoofd ging was dat ze vrijwel niets kon met een zwaard. Daar was haar vader streng in geweest. Zijn dochter mocht niet leren zwaardvechten. Hij vond het eigenlijk al te ver gaan dat ze van een boogschutter uit Wales, die hij tijdelijk in dienst had gehad, had leren boogschieten. Maar een zwaard was de grens. Emma had alles geprobeerd om hem over te halen, maar hij had voet bij stuk gehouden: zij mocht niet met een zwaard leren omgaan. Ze werd goed beschermd en het zwaard was een wapen dat niet bij adellijke vrouwen paste. Zelfs Rolfe had zich aan zijn kant geschaard en geweigerd haar te leren zwaardvechten.

Emma bukte zich en probeerde haar man aan zijn armen weg te slepen. Er was geen sprake van dat ze hier op versterking konden blijven wachten, ze moesten zo snel mogelijk zien weg te komen. Het was veel te gevaarlijk. Het bos zat vol schurken, zeker meer dan de zes die Amaury hier hadden aangevallen. Als de man die nu was weggevlucht zijn kameraden tegenkwam, konden ze elk ogenblik terugkeren. In die situatie maakten ze geen enkele kans.

‘Emma!’ Rolfe galoppeerde door het struikgewas naar de open plek. Hij was zichtbaar aangedaan.

‘De hemel zij dank!’ Emma slaakte een zucht van verlichting toen hij zijn paard inhield en tot stilstand bracht.

Rolfe sprong op de grond en haastte zich naar haar toe. ‘Ben je niet gewond?’

‘Nee, maar Amaury wel.’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij is door rovers aangevallen’, antwoordde Emma. Ze draaide zich naar haar man en zag tot haar ontzetting dat het bloed nog uit zijn hoofdwond stroomde.

‘Was je bij hem?’ Rolfe was kennelijk bezorgder om haar dan om Amaury. Zag hij soms niet dat hij zwaargewond was, dacht ze verontwaardigd.

‘Nee, ik kwam tijdens de aanval pas aanrijden. We moeten hem mee terug nemen naar het kasteel. Hij verliest veel bloed.’

Rolfe knikte, tilde Amaury met enige moeite op en liep met hem naar Emma’s merrie.

‘Nee Rolfe, niet zo’, protesteerde ze meteen toen hij de bewusteloze man over het zadel legde zodat zijn hoofd aan de ene kant omlaag bungelde en zijn voeten aan de andere kant.

‘Hij is bewusteloos, hij merkt het niet eens’, zei Rolfe nuchter, terwijl hij zijn eigen paard besteeg en zich naar haar toe boog om haar in het zadel te tillen.

‘Maar –’

‘Sst.’ Rolfe zette haar voor zich in het zadel met in zijn ene hand de teugels van zijn eigen paard. Met zijn vrije hand pakte hij de teugels van Emma’s merrie. ‘We nemen hem zo snel mogelijk mee terug, dan hoeft hij niet lang zo te liggen’, stelde hij haar gerust en hij wilde zijn hengst keren. Toen viel zijn blik op de pijlen in de ruggen van de twee belagers. ‘Heb jij dat gedaan?’ vroeg hij zacht.

Emma keek omlaag en wendde meteen huiverend haar ogen af. ‘Laten we naar huis gaan, Rolfe’, was het enige wat ze zei.

Toen hij zag hoe bleek ze was geworden, knikte hij en gaf zijn paard de sporen. Behendig stuurde hij hen tussen de bomen door. Hij wist dat ze zichzelf weer onder controle had, toen ze zuchtte en met een blik over haar schouder vroeg: ‘Is er niemand met je meegekomen?’

‘De stalmeester zei dat je alleen naar Amaury op zoek was gegaan, ook al had hij je met klem verzocht het kasteel niet zonder bescherming te verlaten. Ik heb hem onmiddellijk mijn paard laten zadelen en hoopte je in te halen voor je hem had gevonden.’

Emma glimlachte bij zichzelf. ‘Om me zijn woede te besparen?’

‘Die verdiende je zeker. Je had nooit alleen weg moeten gaan.’

‘Hij ook niet’, antwoordde ze geërgerd. Het was een zeldzaamheid dat Rolfe haar de les las en het beviel haar maar niets, waarschijnlijk omdat hij gelijk had.

‘Nee’, gaf Rolfe toe en Emma ontspande zich enigszins. Eén ding was zeker: Rolfe was altijd redelijk. ‘Het ziet ernaar uit dat de rovers steeds brutaler worden’, vervolgde Rolfe. ‘Fulk had daar iets aan moeten doen.’

‘Er was nog veel meer waar mijn echtgenoot iets aan had moeten doen’, mompelde ze droogjes.

‘Hm’, gromde Rolfe instemmend.

‘Heb je trouwens Amaury’s paard gezien?’ vroeg Emma.

‘Jazeker. Ik verwacht elk moment versterking.’ Hij was nog niet uitgesproken of er verscheen een aantal ruiters. Het waren er minstens twintig. Sommigen hoorden bij het kasteel, anderen waren met Amaury meegekomen. De groep werd aangevoerd door een grimmig kijkende Blake.

‘Lady Emma.’ Blake gunde haar een snelle blik om te zien of haar niets mankeerde en hield zijn paard in om naast haar te rijden. Toen hij zeker wist dat ze niet gewond was richtte hij zijn aandacht op het bewegingsloze lichaam van zijn vriend. Zijn gezicht verstrakte toen hij de nog altijd bloedende hoofdwond opmerkte.

‘Hij is ook gewond aan zijn arm’, zei Emma. ‘Hij moet zo snel mogelijk terug naar het kasteel om verzorgd te worden.’

‘Het waren rovers.’ Rolfe vulde aan wat Emma had weggelaten. ‘Er liggen er vijf verderop, op een open plek.’

‘Zijn ze dat allemaal?’

‘Eén was wel gewond, maar is ontsnapt’, antwoordde Emma.

Blake knikte en gaf twee mannen opdracht hen terug naar het kasteel te begeleiden. Toen reed hij met de rest in de richting die Rolfe had aangegeven. Ze zouden de gewonden meenemen – als er nog levenden waren, tenminste – en de gevluchte rover proberen op te sporen.

 

Eenmaal terug bij het kasteel bewoog Amaury niet toen hij door twee grote sterke mannen van zijn paard werd getild en de trap naar de slaapkamer op werd gedragen. Emma liep snel achter hen aan, terwijl ze naar Maude riep dat ze gekookt water en schone doeken moest brengen.

Even later lag haar echtgenoot wijdbeens op bed en depte Emma zijn wonden. Zijn hoofdwond was het meest zorgwekkend. De wond aan zijn arm was relatief onbeduidend, een diepe schram. Hoofdwonden waren echter altijd ernstig en onvoorspelbaar. Een bult kon al dodelijk zijn, terwijl een gapende, bloederige wond zoals die van haar man snel kon genezen, met misschien wat hoofdpijn als enig ongemak. Toch kon het ook misgaan met zo’n wond, wist ze.

Met een bezorgd gezicht legde Emma een bebloede doek terug in de waskom die Amaury’s schildknaap voor haar vasthield. Ze nam de naald aan waarin Maude een draad had gestoken. Ze was net bezig de wond te hechten toen Blake binnenkwam en zich bij de mensen om het bed heen voegde.

‘Heb je die ontsnapte rover nog te pakken gekregen?’ vroeg Rolfe zacht. Zijn stem haperde toen hij toekeek hoe Emma de naald door de huid van haar man stak.

‘Nee. Ik heb de mannen opdracht gegeven verder te zoeken en ben met de doden teruggekeerd. Het waren er vijf, zoals je zei.’ Aan de ruwe klank in zijn stem hoorde Emma dat hij ook was afgeleid door haar bezigheid. Ze vond het merkwaardig hoe kleinzerig mannen konden zijn als het om wonden hechten ging. Terwijl ze niet op een wondje meer of minder tijdens een gevecht keken.

Rolfe mompelde iets instemmends. Blake vervolgde: ‘Twee van hen hadden een pijl in de rug.’

Emma stopte halverwege een hechting om haar neef een waarschuwende blik toe te werpen. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog bij haar woordeloze boodschap en even leek hij onzeker. Toen zuchtte hij en mompelde: ‘Ja, dat heb ik gezien.’

‘Was het gevecht afgelopen toen jij en lady Emma aankwamen?’ Blakes vraag verbaasde Emma. Het was niet bij haar opgekomen dat hij ervan uit zou gaan dat zij en Rolfe sámen op weg waren gegaan. Waarschijnlijk dacht Blake dat ze Rolfe had gevraagd om met haar mee te gaan als beschermer tot ze Amaury had gevonden. Met nog een waarschuwende blik naar haar neef richtte ze haar aandacht weer op de wond.

‘Ja,’ zei Rolfe uiteindelijk, ‘het was al voorbij toen ik aankwam.’

Ze hoorde de radertjes in Blakes hersenen bijna knarsen toen hij die informatie verwerkte. ‘Wie heeft die twee dan neergeschoten?’

Emma hield haar adem in. Ze wilde niet dat bekend werd dat zij daarvoor verantwoordelijk was, noch dat ze een geoefend boogschutter was. Rolfe was naast haar leraar de enige die dat wist. Haar vader had het natuurlijk ook geweten, maar hij leefde niet meer. Net zomin als haar eerste echtgenoot.

Emma zuchtte bij de herinnering aan het moment waarop ze het hem had verteld. Dat was de dag na de bruiloft geweest. Ze wilde dolgraag indruk op hem maken, want het leek wel of hij haar over het hoofd zag. Zowel tijdens de bruiloft en de huwelijksnacht als aan het ontbijt, de volgende ochtend.

Helaas was Fulk totaal niet onder de indruk van haar vaardigheid, maar hij liet zelfs zijn afkeer voor haar onvrouwelijke passie duidelijk blijken. Ze vroeg zich nog wel eens af of dat ook een reden was waarom hij haar zo had verwaarloosd. Vlak na haar bekentenis was hij zonder afscheid te nemen naar zijn huis in Londen gegaan. Misschien was ze niet vrouwelijk genoeg voor hem geweest. Hoe dan ook, die herinnering maakte huiverig voor wat haar misschien te wachten stond als haar huidige echtgenoot erachter zou komen. Ze wilde niet dat hij zich ook van haar zou afkeren.

‘Misschien was het lord Darion’, zei Rolfe na een paar minuten en Emma haalde opgelucht adem.

‘Lord Darion?’ herhaalde Blake. ‘Die ken ik niet. Woont hij hier in de buurt?’

Emma keek over haar schouder en zag dat haar neef zijn hoofd schudde. Er lag een ondeugende glinstering in zijn ogen. ‘Nee. Darion is een bosgeest. Hij komt op voor de zwakkere medemens. Het verhaal gaat dat hij nietsvermoedende reizigers die zijn aangevallen redt... altijd met pijl en boog.’

‘Heb je die Darion wel eens gezien?’

‘Jazeker. Lord Darion heeft mij zelfs een paar keer het leven gered. De eerste keer toen ik nog maar een knaap was.’

Emma grijnsde toen ze besefte waar Rolfe op doelde. Het was een jaar nadat Rolfe in het kasteel was komen wonen. Emma trainde al een paar maanden als boogschutter. Zoals gewoonlijk speelde zij de rol van de onweerstaanbare lord Darion, zodat Rolfe weer eens de gemene boef was. Ze deden alsof ze op de boef was gestuit toen hij tekeerging tegen een hulpeloos kind. Het liep uit op een renpartij waarbij Emma haar neef achternazat. Haar neef had een flinke voorsprong. Emma werd namelijk gehinderd door haar rokken – die ze zelden droeg – en had haar pijlen en boog zoals altijd bij zich, omdat ze er zo trots op was.

Toen ze plotseling een kreet hoorde wist ze onmiddellijk dat er iets niet in de haak was. Ze stopte met rennen en sloop zacht verder in de richting van het geluid, dat nu als een worsteling klonk. Ze verstopte zich achter een boom en zag tot haar grote schrik dat een paar échte boeven haar neef te pakken hadden. De een hield hem stevig vast, terwijl ze overlegden wat ze met hem moesten aanvangen. Ze hadden eerst losgeld willen vragen, maar te zien aan zijn kleding was hij niet rijk. Emma en Rolfe moesten altijd hun eenvoudigste kleren aan als ze in het bos wilden spelen, dan bleef hun goede kleding in elk geval heel.

In de overtuiging dat hij slechts een joch uit het dorp was hadden ze besloten om hem te doden, zodat hij niet kon navertellen dat hij hen had gezien. Toen ze begonnen te hakketakken over de manier waarop besefte Emma dat ze in actie moest komen. Zonder na te denken spande ze haar boog met een pijl, richtte zorgvuldig en schoot haar pijl af op de boef die het dichtstbij stond. De tweede pijl trilde al tegen haar boog voor de eerste goed en wel doel had getroffen. Een seconde later stond Rolfe tussen twee lijken in. Hij wist meteen wie hem had gered en riep haar, maar Emma gaf geen antwoord, want ze stond in de struiken over te geven.

‘Heb je je redder nooit gezien?’

Emma hield haar oren gespitst. ‘Zeker wel, ik heb lord Darion wel degelijk gezien. Die dag, en daarna nog vaak.’

‘Wat zei hij dan tegen je?’ vroeg een van de twee mannen die Amaury naar zijn kamer hadden gedragen en geboeid naar Rolfe hadden geluisterd.

‘Hij had het op dat moment te druk om veel te zeggen, geloof ik.’

Emma rolde met haar ogen toen ze de lach in zijn stem hoorde. Hij had haar sinds die dag genadeloos geplaagd dat ze had moeten overgeven.

‘Te druk?’ vroeg Blake verbaasd.

‘Ja, ineens was hij weg en zag ik Emma.’

‘Goh’, zei een ander. ‘Hij gaf je dus niet eens de kans om hem te bedanken. Hij ging ervandoor vóór iemand hem kon zien.’ Hij wendde zich tot Emma, die haar aandacht weer volledig op het hechten van de wond richtte. ‘Heeft u hem ooit gezien, milady?’

‘Jazeker. Lord Darion heeft haar ook een keer het leven gered’, antwoordde Rolfe in haar plaats.

‘Echt waar?’ Blake wierp haar een nieuwsgierige blik toe.

‘Vertelt u ons dat verhaal, alstublieft’, vroeg Alden verlegen.

Emma keek de jongen aan. Hij had zich al die tijd op de achtergrond gehouden en geholpen zoveel hij kon. Alden toonde geen spoor van walging toen ze de naald door de hoofdhuid stak, alleen onvoorwaardelijke belangstelling. Even vroeg ze zich af of hij misschien een genezer zou worden. Ze schudde haar hoofd. ‘Een andere keer misschien. Hoe dan ook, ik denk dat mijn neef een betere verteller is. Misschien beneden in de grote zaal’, zei ze bij wijze van hint.

‘Natuurlijk. We kunnen haar beter alleen laten met lord Amaury. We staan vast alleen maar in de weg.’ Rolfe liep naar de deur en bleef staan tot de anderen zijn voorbeeld volgden.

Alden aarzelde, maar bleef als enige waar hij was.

Blake keek achterom. ‘Wordt hij beter?’

Emma maakte de hechting af en leunde achterover om naar het bleke gezicht van haar man te kijken. ‘Ik weet het niet. Hij heeft flinke klappen gekregen.’

Blake nam de boodschap zwijgend in zich op en draaide zich om. ‘Laat het me alstublieft weten als hij wakker wordt, milady.’

‘Dat zal ik doen’, mompelde ze, toen hij de deur achter zich dichttrok. ‘Alden? Wil jij het nachtgoed van lord Amaury pakken? We moeten hem zometeen omkleden.’

‘Hij heeft geen nachtgoed, milady.’

Emma keek hem aan. ‘Meen je dat?’

‘Ja. Hij heeft alleen de twee tunieken. Hij zegt altijd dat een ridder niet meer nodig heeft. Eén om aan te doen, terwijl de andere wordt gewassen.’ Er verscheen een rimpel tussen zijn wenkbrauwen. ‘Is dat zo, milady?’

‘Tja...’ Emma had geen idee wat ze moest antwoorden. Ze kende niemand van haar stand die slechts twee tunieken bezat, maar ze had nooit eerder een krijger gekend. ‘Ik weet het niet, Alden, maar als mijn echtgenoot het zegt moet het waar zijn.’

‘Ja, maar mijn vader is krijger en die heeft heel veel tunieken.’ Alden beet onzeker op zijn lip. ‘Van prachtige stoffen. Sommige zijn versierd met juwelen én zijn wapen.

Emma’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wie is je vader, Alden?’

‘Lord Edmund Northwood, hij is de hertog van –’

‘Ja. Ik weet het’, onderbrak ze hem. ‘Maar als je vader hertog is, waarom ben je dan in dienst bij Amaury?’

‘Omdat hij de beste is’, antwoordde hij met gepaste trots. Dat zegt mijn vader. Lord Amaury levert de beste ridders af. Vader zei dat ik als ik door hem getraind word, heel oud zou worden, veel eretitels zou vergaren en met de mooiste verhalen zou thuiskomen. Vader wilde me aan niemand anders toevertrouwen.’

‘Ik begrijp het.’ Met hernieuwd respect keek ze naar haar echtgenoot. Niet alleen had hij het leven van koningen gered, hij werd ook beschouwd als de beste leermeester voor aankomende ridders. Zelfs door hertogen.

‘Mijn vader is ook een heel goede krijger’, haastte Alden zich te zeggen.

‘Dat kan niet anders’, zei Emma vriendelijk.

‘Maar toch heeft hij veel tunieken’, hield Alden vol en Emma glimlachte toegeeflijk om zijn duidelijke verwarring.

‘Je vader is behalve ridder ook hertog. Dus moet hij zich ook zo kleden.’

Alden knikte opgelucht. ‘Ja, dat is zo.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Nu lord Amaury hertog is geworden zal hij ook meer kleding nodig hebben.’

‘Dan denk ik ook’, antwoordde Emma ernstig.

‘Kleding is heel belangrijk.’

De ernst in zijn stem trof haar. ‘O ja?’

‘Ja. Dat hoorde ik de koning zeggen.’

‘Juist.’ Ze slaakte een zucht. Het was waar. Zelfs Rolfe had haar verteld dat hun koning zeer op stijlvolle kleding gesteld was. Ongetwijfeld had ze hem zeer teleurgesteld met haar eenvoudige kleding. Misschien was dat ook een doorn in het oog van haar eerste echtgenoot geweest. Ze leunde achterover en nam haar nieuwe man van top tot teen in zich op, voor het eerst sinds hun bruiloft de vorige dag.

Ze had hem natuurlijk wel gezien, maar dit was de eerste keer dat ze echt goed naar hem kon kijken, zo lang als ze wilde.

Hij was knap, constateerde ze. Totaal anders dan Fulk. Fulk was bijna mooi geweest, als een hert op lange ranke poten. Deze man was ruiger. Hij was sterk en donker, wat haar aan beren en wolven deed denken.

Ze leunde naar voren en streek een lok uit zijn gezicht. Zelfs buiten bewustzijn was zijn gezicht sterk en onverschrokken. Haar vader had ook een krachtig gezicht gehad, net als Rolfe, maar de enkele keren dat ze hen slapend had gezien, waren hun gelaatstrekken ontspannen en zachter, bijna jongensachtig. Misschien kwam het doordat Amaury in zijn jeugd veel verdriet had gekend; zelfs in zijn slaap bleef hij op zijn hoede.

Daar zou zij verandering in brengen besloot ze zonder precies te weten waarom ze dat wilde. Ze zou hem een goed thuis geven en een vrouw op wie hij trots kon zijn. Als hij het tenminste overlééfde, bedacht ze plotseling bezorgd.


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Is hij bij bewustzijn?’

Emma keek naar het hoopvolle gezicht van haar neef, die al aan tafel zat toen ze rond etenstijd naar beneden was gegaan. Met een zucht schudde ze haar hoofd. Ze had de hele dag aan Amaury’s bed gezeten en op hem gelet tot haar ogen bijna dichtvielen van vermoeidheid, maar hij had zich niet eens omgedraaid. Zijn onbeweeglijkheid baarde haar grote zorgen. ‘Nee, hij verroert zich niet eens’, moest ze tot haar spijt bekennen. ‘Alden houdt nu de wacht bij hem. Hij zal ons waarschuwen als er iets verandert.’

Rolfe keek met een ernstige blik naar de bisschop, die aan de andere kant van de tafel zat.

Emma ving hun blikken op en vroeg: ‘Wat is er?’

Beide mannen keerden zich met medelijdende gezichten naar haar toe.

‘Waar denken jullie aan?’ vroeg ze achterdochtig. ‘Jullie kijken me aan alsof ik verdoemd ben.’

‘Ik geloof dat uw neef en de bisschop zich afvragen hoe het met u verder moet als uw nieuwe echtgenoot sterft’, zei Blake zacht.

‘Mijn man zal niet sterven’, zei ze vinniger dan ze had bedoeld. ‘Bovendien, met mij zal niets gebeuren.’

‘Denkt u niet dat Bertrand weer voor de deur staat als uw tweede echtgenoot zo vlak na de bruiloft sterft?’

Emma verstijfde bij die opmerking. ‘Nee, ik...’

‘Dan zou u opnieuw weduwe zijn, net als gisteren. Nog steeds in het bezit van het land waarop Bertrand aast.’

Emma werd lijkbleek bij het horen van die woorden en haar ogen schoten naar de bedienden die door de zaal liepen. De gedachte aan wat die mensen, die ze zo waardeerde, te wachten zou staan onder het bewind van lady Ascot maakte haar misselijk. Bovendien zou ze zelf gebukt gaan onder haar regels. En dan was er nog de koning, die zijn leven niet zeker was als Bertrand meer rijkdom en macht vergaarde. Ook hoefde ze niet te hopen op een erfgenaam om dat gevaar af te wenden. Haar maandstonden waren helaas die middag begonnen.

Hij mocht niet doodgaan. Zo simpel was het. Hij kon niet sterven... want zij zou niet met Bertrand trouwen.

Rolfe legde troostend zijn hand op de hare, maar Emma schudde hem van zich af en stond abrupt op. ‘Ik moet naar mijn echtgenoot’, mompelde ze, en ze glipte weg van tafel.

 

Amaury bleef ruim drie dagen buiten bewustzijn. Drie lange dagen waarin Emma vrijwel geen moment van zijn zijde week en de wacht hield naast het bed. Hoe Rolfe, Blake of de bedienden ook zeiden dat ze rust moest nemen en zich moest laten aflossen, ze bleef waar ze was. Zelfs de bisschop probeerde haar te overreden, maar hij gaf het op toen hij besefte dat ze zich niets aantrok van zijn woorden.

Hoewel Emma haar echtgenoot nauwlettend in de gaten hield besefte ze niet meteen dat hij bij bewustzijn was gekomen toen hij ineens zijn ogen opendeed alsof hij net een dutje had gedaan. Emma zag het wel, maar het duurde even voor het tot haar oververmoeide brein doordrong. Toen dat gebeurde sprong ze overeind en viel ze op haar knieën naast het bed. ‘Lord Amaury’, fluisterde ze.

Met een van pijn vertrokken gezicht keek Amaury haar van onder zijn wimpers aan.

‘Je bent gewond aan je hoofd’, zei ze tegen hem. Toen stond ze op en liep snel naar de deur. Ze trok hem open en riep Maude en Alden. Op hetzelfde ogenblik liep de bisschop voorbij. ‘Monseigneur!’

‘Ja, milady, kan ik iets voor u doen?’ Hij bleef voor haar stilstaan en rekte zijn hals om in de kamer achter haar te kijken.

‘Graag. Wilt u Maude voor me halen en vragen of ze de thee boven wil brengen die ik vanmorgen heb laten maken voor lord Amaury’s hoofd? Hij is wakker.’

‘Echt? De hemel zij dank!’ De oude bisschop stak zijn opluchting niet onder stoelen of banken.

‘Ja.’

‘Ik ga haar meteen halen’, beloofde de bisschop. Hij draaide zich met een ruk om, maar bedacht zich. ‘De thee is vanmorgen getrokken, zei u?’

‘Ja, ik was bang dat hij hoofdpijn zou krijgen als hij wakker werd.’

‘Maar... hoe wist u dat het vandaag zou gebeuren?’

‘Dat wist ik niet. Ik heb haar elke dag verse thee laten trekken’, antwoordde Emma, waarna ze de deur voor zijn verbaasde gezicht sloot en terugliep naar het bed.

Haar man had zijn ogen weer gesloten. Ze wist niet of hij sliep, maar besloot hem niet te storen tot Maude met de thee kwam. Het was een vies smakend brouwsel. Hij zou zeker tegensputteren als hij het proefde, maar het zou zijn pijn enorm verzachten.

Ze beet op haar lip en keek bezorgd naar hem. Ze meende een heel klein beetje kleur in zijn bleke gezicht te bespeuren, maar verder was er niets veranderd.

Er werd zacht op de deur geklopt, waarna Maude binnenkwam, op de voet gevolgd door Alden. Allebei keken ze hoopvol naar de man die ze hadden verzorgd, terwijl Emma de beker lauwe thee aanpakte.

‘Is het waar, milady?’ vroeg Alden gespannen. ‘Is hij wakker?’

‘Ja.’

‘O gelukkig, de hemel zij dank’, prevelde Maude.

Emma boog zich naar haar man en raakte zacht zijn gezicht aan. Ze glimlachte toen hij zijn ogen opende. ‘Maude heeft je een drankje gebracht tegen de hoofdpijn’, fluisterde ze. ‘Als ik je help kun je dan rechtop zitten om het op te drinken?’

‘Jawel.’ Amaury hoorde verbaasd hoe zwak zijn stem klonk. Hij had met zijn normale, diepe stem willen antwoorden, maar er kwam niet meer dan een schor gefluister over zijn lippen. Toen hij overeind wilde komen merkte hij tot zijn schrik dat hij daar de kracht niet voor had.

Toen ze hem zag worstelen negeerde Emma zijn geërgerde blikken en ze zette de beker op de tafel naast het bed om hem te helpen. Alden haastte zich om het bed heen om hem aan de andere kant te ondersteunen. Zijn gemor negerend hielpen ze hem rechtop te zitten en Emma bracht de beker naar zijn mond.

Amaury nam een slok en spuugde die meteen vol afkeer uit over het bed.

‘Je leeft nog!’

Boos om zijn reactie draaide Emma zich om naar de deur. Blake en Rolfe kwamen binnen, met de bisschop in hun kielzog.

‘Dat zal anders niet lang duren’, zei Amaury kreunend. ‘Mijn vrouw probeert me te vergiftigen.’

Emma draaide haar boze gezicht terug naar haar man. ‘Het is geen vergif. Het is –’ Haar stem stierf weg toen een grote hand plotseling haar eigen kleine hand beetpakte, terwijl ze de beker weer naar zijn lippen wilde brengen. Verbijsterd staarde ze naar de man die boven haar uittorende. Hij was nóg langer dan haar echtgenoot en misschien wel twee keer zo breed. Bovendien was hij zo lelijk als de nacht, met een gezicht dat eruit zag alsof het bij de geboorte voor eeuwig was geplet.

‘Het is thee’, fluisterde ze, geïntimideerd door zijn omvang. ‘Van witte abeelschors. Het helpt tegen de pijn.’

Toen twee helderblauwe ogen zich in de hare boorden stokte haar adem. Het was een schok om zulke mooie ogen in zo’n lelijk gezicht te zien. Ze was nog niet van de verrassing bekomen toen de man onverwacht knikte en zich langs haar heen boog om de kop opnieuw voor Amaury’s mond te houden.

‘Knijp je neus dicht, dat helpt’, adviseerde ze toen Amaury niet wilde drinken. ‘Daarna kun je een slok bier drinken om de vieze smaak weg te spoelen’, zei ze, de kan grijpend die de hele morgen naast het bed had gestaan voor het geval hij dorstig wakker zou worden. Binnensmonds mompelend liet haar man zich te drinken geven door de vreemdeling. Toen de thee op was trok hij een vies gezicht en stak meteen zijn hand uit naar de beker bier die ze hem voorhield. Omdat ze wist dat hij te zwak was om de beker vast te houden, bracht ze hem naar zijn lippen zodat hij kon drinken tot hij genoeg had.

Ze zette de beker op de tafel en bekeek hem bezorgd, terwijl ze haar best deed geen acht te slaan op de wraakengel naast haar.

Na een hoop misbaar om de vieze smaak van het drankje slaakte Amaury een diepe zucht en hij richtte zich tot de man. ‘Ik ben blij je te zien, Little George.’ Zijn stem was nog schor, maar al krachtiger dan eerst, merkte hij voldaan toen zijn vriend naar hem glimlachte. ‘Dus je missie is geslaagd?’

Emma zag dat de nieuwkomer kort knikte.

‘Goed zo.’ Amaury richtte zijn aandacht op Blake en Rolfe, die om het bed heen liepen. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Je bent aangevallen door rovers’, zei Blake.

Amaury knikte toen zijn geheugen langzaam terugkeerde. ‘Het waren er zes’, zei hij nors.

‘Inderdaad.’

‘Ze overvielen me. Ze lieten mijn paard schrikken. Hij wierp me uit het zadel’, bekende hij.

Blake trok zijn wenkbrauwen op, want het kwam zelden voor dat Amaury zich liet verrassen door overvallers, laat staan dat hij uit het zadel werd geworpen.

‘Ik heb er vier gedood... nee, drie. De vierde heb ik alleen maar verwond, geloof ik.’

Blake knikte. ‘Hij is ontsnapt.’

‘En de andere twee?’

‘Dood.’

‘De pijl’, mompelde Amaury toen hij zich herinnerde hoe verbaasd hij was geweest bij de aanblik van de pijl in de rug van de ene rover. Dat moment van onoplettendheid was hem duur komen te staan, besefte hij nu, terwijl hij met zijn ene hand voorzichtig het verband betastte waarmee Emma zijn hoofd had verbonden.

Toen herinnerde hij zich de stekende pijn die hij had gevoeld, terwijl hij naar de man had staan staren en zijn gezicht betrok. Even later herinnerde hij zich de laatste rover met de knuppel. Het kon niet anders of die rover was ook door een pijl geveld, waarschijnlijk een paar seconden na de klap met de knuppel. Als dat niet was gebeurd zou hij nu dood zijn, besefte hij.

‘Twee zijn er geveld door een pijl’, zei Rolfe, alsof hij zijn gedachten had geraden.

‘Van wie waren die afkomstig?’ vroeg Amaury.

‘Van lord Darion’, antwoordde Alden opgewonden.

Amaury knipperde met zijn ogen. ‘Wie zeg je?’

‘Lord Darion. Lord Rolfe zegt dat hij een bosgeest is.’

Blake grinnikte om het enthousiasme van de jongen. ‘Blijkbaar heb je een mysterieuze beschermengel. En dat is maar goed ook, anders zou je er nu waarschijnlijk niet meer zijn.’ Blakes glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Je bent de afgelopen drie dagen bewusteloos geweest.’

‘Wat zeg je nu?’ vroeg Amaury verbijsterd.

‘Het is waar, milord’, zei de bisschop, die achter Emma vandaan kwam om ook een duit in het zakje te doen. ‘Drie dagen. We waren bijzonder ongerust.’

Eindelijk dwaalde Amaury’s ogen naar zijn vrouw. Hij had niet meer naar haar gekeken sinds hij zijn ogen opende en haar glimlachend over zich heen gebogen had gezien. Die glimlach was zo stralend geweest dat het zijn hoofdpijn leek te verergeren. Hij kon geen reden bedenken waarom ze zo stralend naar hem zou glimlachen. Tot dusver had hij haar daarvoor geen enkele aanleiding gegeven. Maar helaas, nu hij haar gezicht wilde zien hield ze haar hoofd gebogen, verborgen voor zijn blik.

‘Je moet rusten, milord’, zei ze zacht, terwijl ze naar haar handen tuurde, die ze op haar schoot ineenklemde.

‘Maar ik heb drie dagen achter elkaar geslapen’, stribbelde Amaury tegen.

‘Ja, maar lady Emma heeft gelijk’, zei de bisschop, terwijl hij vaderlijk een hand op haar schouder legde. ‘Je moet rusten om te genezen, en u ook, milady’, vervolgde hij streng. ‘U heeft al twee nachten en drie dagen geen moment rust genomen.’

‘De bisschop heeft gelijk, milady.’ Alden keek haar vanaf de andere kant van het bed aan. ‘U bent sinds de overval niet van lord Amaury’s zijde geweken. Als u geen rust neemt zult u zelf ziek worden.’

Amaury veerde op bij het horen van dat nieuws, maar fronste meteen zijn wenkbrauwen. ‘Ja, gemalin. Je moet uitrusten. Ik wil niet dat je ziek wordt.’

Eindelijk sloeg Emma haar ogen naar hem op, maar haar gezichtsuitdrukking was niet bepaald hoopgevend. Ze leek verre van blij met zijn herstel en bezorgdheid, eerder getergd. ‘Waarom wil iedereen me altijd naar bed sturen?’

Rolfe grinnikte om haar boosheid. ‘Omdat je nooit uit jezelf zo verstandig bent, lieve nicht.’

 

‘Waarom heet hij Líttle George?’ vroeg Emma de volgende ochtend toen ze bij de vriend van haar man aan de ontbijttafel ging zitten.

Blake keek op van zijn bord en volgde Emma’s blik. Hij glimlachte, toen hij zag hoe de bedienden met een grote boog om de enorme man heen liepen en nerveuze blikken in zijn richting wierpen. ‘Omdat hij zo groot is.’

Emma fronste haar voorhoofd. ‘Dat is heel onlogisch, milord.’

‘Weinig in het leven is logisch, milady.’

Emma keek hem verbaasd aan.

Blake haalde zijn schouders op. ‘Legt u me dan maar eens uit waarom uw eerste echtgenoot zijn echtelijke plichten niet vervulde.’ Hij stelde de vraag ter illustratie van allerlei onlogische levenskwesties, want het was voor iedereen onbegrijpelijk dat een man Emma niet aantrekkelijk genoeg zou vinden om de liefde mee te bedrijven. Toen ze pijnlijk bloosde besefte hij dat hij een blunder had begaan.

‘Misschien vond hij me lelijk’, fluisterde ze ongelukkig en Blake wist niet hoe hij het had. Niet zozeer om wat ze zei, want vrouwen hadden wel vaker dat soort dingen tegen hem gezegd als ze naar complimentjes visten. Hij was geschokt omdat Emma zelf scheen te gelóven wat ze zei.

‘Milady, heeft niemand u ooit verteld hoe knap u bent?’ vroeg hij.

Emma slaakte een zucht. ‘Mijn vader... en mijn neef wel’, zei ze zacht. ‘Maar zij hielden van me, dus zeiden ze het alleen om me een plezier te doen.’ Blijkbaar geloofde ze niet dat het waar was.

‘En verder niemand?’

Emma schudde haar hoofd en staarde naar de schaal met kaas die voor haar stond.

‘Tja.’ Blake ging rechtop zitten en schonk haar zijn meest stralende glimlach, hoewel ze hem niet eens aankeek. ‘Sta mij toe het u te zeggen, lady Emma: u bent bijzonder aantrekkelijk. Uw haar heeft de kleur van gesponnen goud. Uw lippen zijn fluweelzacht als de bloemblaadjes van een ontluikende roos. Uw ogen zijn groot en glanzend als van een ree. U bent werkelijk...’ Hij zweeg onzeker toen ze zich plotseling naar hem toe draaide en hem geruststellend op de arm klopte.

‘Heel vriendelijk van u, milord, maar u hoeft niet tegen me te liegen.’

‘Ik lieg niet’, wierp hij tegen.

‘Waarom wilde Fulk dan het bed niet met me delen?’ vroeg ze. Voor hij kon antwoorden stond ze op en liep ze weg van tafel.

Emma was halverwege de zaal toen haar neef binnenkwam. Met een glimlach boog hij zich naar haar toe en drukte een kus op haar voorhoofd.

‘Goedemorgen, nichtje. Heb je goed geslapen?’

‘Ja. En jij?’

‘Als een roos.’

‘Goed’, mompelde ze, terwijl ze langs hem glipte en richting de keuken liep.

‘Waar ga je naartoe?’

‘Thee halen voor lord Amaury. Hij zal nog wel hoofdpijn hebben. De thee neemt de pijn weg en maakt slaperig.’

‘Hij slaapt al’, zei Rolfe, terwijl hij naast haar kwam lopen. ‘Ik heb net nog naar hem gekeken. Ik wilde hem laten weten dat de bisschop en ik vandaag willen vertrekken.’

‘Vertrekken?’ Emma bleef staan en keek hem ontzet aan. ‘Maar je bent er pas.’

‘Ik ben hier al vier dagen’, zei hij vriendelijk.

‘Jawel, maar we hebben nog geen kans gehad om echt te praten.’

‘Ik hoopte dat we dat onderweg naar het hof konden doen. Maar nu je echtgenoot gewond is kunnen jullie waarschijnlijk niet met ons mee reizen.’

Emma knipperde met haar ogen. ‘Waarom zouden Amaury en ik met je mee naar het hof zijn gereisd?’

‘Hij moet zijn trouw aan de koning zweren, als nieuwe hertog van Eberhart.’

‘O, natuurlijk.’ Ze tuurde uit het veld geslagen naar de vloer. Toen veerde ze op. ‘Kun je je vertrek niet uitstellen tot Amaury wel kan reizen? Dan kunnen w –’

‘Nee.’ Rolfe schudde zijn hoofd. ‘De koning zal zich al zorgen maken omdat we zo lang weg zijn. Hij denkt waarschijnlijk dat Bertrand erin geslaagd is om vóór de bruiloft hier te komen en zijn plannen in de war heeft geschopt.’

‘Stuur dan een boodschapper.’

‘Dat is onmogelijk. Niemand behalve de direct betrokkenen mag ooit te weten komen wat er op het spel stond, Emma. Bertrand mag nooit te horen krijgen dat de koning het zo had geregeld. Hij zou het er niet bij laten zitten.’ Hij glimlachte toegeeflijk om haar treurige gezicht en drukte haar tegen zich aan. ‘Ik zal de koning je groeten en dank overbrengen en zeggen dat hij jou en je nieuwe echtgenoot kan verwachten over...’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Twee weken?’

Emma keek onzeker naar haar handen. Ze was pas één keer aan het hof geweest, voor haar audiëntie bij de koning. Haar vader had niet om het leven aan het hof gegeven; hij vond het losbandig en corrupt.

Bij haar eerste bezoek als volwassene was Emma tot de conclusie gekomen dat hij gelijk had gehad. Ze was de dag voor haar audiëntie gearriveerd en was van plan geweest om daarna nog een paar dagen te blijven, maar was al de eerste avond van gedachten veranderd. Ze had nooit gedacht zoveel pronkzuchtigen in één zaal verzameld te zien en zoveel hatelijkheden te moeten aanhoren. De eerste avond aan het diner hadden ze Emma met veel genoegen vernederd en elkaar achter hun hand maar duidelijk hoorbaar toevertrouwd hoe saai en provinciaals ze was.

Dat was ook zo. Vergeleken bij hen was ze waarschijnlijk een grijze muis in haar eenvoudige, onmodieuze kleding. Maar ze leefde nu eenmaal op het platteland en wie moest ze daar imponeren? Toch hadden hun beledigende opmerkingen haar gekwetst en ze was niet gebleven. Dat kwam door Rolfes woedende reactie. Hij had zich de opmerkingen van een dame die geen blad voor de mond nam persoonlijk aangetrokken. Als Emma hem niet had tegengehouden had hij de dame in kwestie waarschijnlijk meteen van repliek gediend. Emma had hem echter de mond gesnoerd en met een geamuseerde glimlach zijn woede gesust.

Waarschijnlijk was ze rijker dan het hele gezelschap bij elkaar. Daarom waren de beledigingen bijna amusant. Als het erop aankwam kon ze zich veel duurdere kleding en opsmuk veroorloven. Emma had geen land of vee gekocht van haar weduwgeld; dat was voor Rolfe. Emma was al rijk: ze bezat alles wat ze van haar moeder had geërfd plus het hele bezit van haar vader. Nu vermoedde ze dat dat de enige reden was waarom Fulk met haar was getrouwd. Eberhart Castle was dringend toe aan een financiële injectie toen zij ten tonele verscheen. Het stond bijna op instorten. Een klein deel van haar geld was in de restauratie van het kasteel gestoken waardoor het weer in zijn oude glorie was hersteld, maar het was maar een fractie van haar bruidsschat. Daarom was Bertrand er natuurlijk ook zo happig op geweest om haar als zijn vrouw op te eisen. Zoveel rijkdom was zeer verleidelijk.

Met een zucht keek Emma naar haar neef toen ze terugdacht aan zijn gekwelde reactie destijds. Op dat moment had ze besloten dat het niet de moeite waard was om na de audiëntie te blijven. Ze wilde haar neef niet voor schut zetten of meemaken dat hij werd gekwetst door het kleinzielige gedrag van anderen. Nu moest ze bovendien om haar echtgenoot denken. Ze wilde in geen geval dat hij zich zou moeten generen, noch dat hijzelf vernederd en gekleineerd werd, bedacht ze ineens. Alden had haar per slot van rekening toevertrouwd dat zijn leermeester maar twee tunieken bezat: de tuniek die hij bij de bruiloft had gedragen en de tuniek die hij aanhad toen hij werd aangevallen, een versleten, oud geval dat nu bovendien een scheur in de mouw vertoonde.

Amaury was nu hertog, en de hertog van Eberhart hoorde er niet zo armoedig bij te lopen, besloot ze grimmig. Afgezien daarvan maakte ze zich zorgen dat hij een fatale kou zou oplopen als hij elke nacht naakt bleef slapen.

‘Laten we zeggen over een maand’, zei ze tegen Rolfe. ‘En wil je alsjeblieft iets voor me doen als je in Londen bent?’

Rolfe keek haar vragend aan.

‘Zoek de beste kleermaker van de stad en stuur hem hierheen. Zeg hem dat hij er geen spijt van zal hebben en dat hij zijn beste stoffen moet meebrengen.’

 

‘Het is de schuld van Fulk, Amaury. Het arme kind heeft totaal geen zelfvertrouwen omdat hij haar zo verwaarloosde. Ze denkt dat ze lelijk is. Wist je dat? Ik heb er met haar neef Rolfe over gesproken. Ik mag hem trouwens, het lijkt me een fidele kerel. Hoe dan ook, hij beweert dat ze een heel beschermd leven heeft geleid. Er kwam zelden bezoek. Zijn oom, haar vader dus, had kennelijk geen zin meer in bezoek na de dood van zijn vrouw. Zijn leven draaide vanaf dat moment uitsluitend om lady Emma en Rolfe.’

Amaury keek met gefronste wenkbrauwen naar Blake, die naast het bed liep te ijsberen. Hij had Blake nog maar zelden zo bevlogen gezien. Het liefst zou hij hem willen manen zijn mond te houden en te gaan zitten. Hij vond het niet prettig om de man die talloze vrouwen engelachtig mooi vond zich zo te zien opwinden om het onrecht dat Amaury’s vrouw was aangedaan.

Knorrig verschoof hij in de kussens. Zijn vrouw had erop gestaan dat hij vandaag in bed bleef. Eerst had hij flink tegengesputterd, maar uiteindelijk had hij toegegeven, want hij was werkelijk doodmoe. De afgelopen nacht had hij eindeloos liggen woelen omdat hij de vrouw naast hem niet wilde storen. Ze had naar een gastenkamer willen gaan, toen ze eindelijk toegaf aan de algemene druk dat ze moest rusten. Daar had hij echter niets van willen weten en hij had haar bevolen naast hem in bed te slapen. Plichtsgetrouw had ze hem gehoorzaamd. Toen iedereen eindelijk de kamer had verlaten had ze zich omgekleed in haar afschuwelijke zwarte nachthemd en was ze naast hem in bed gekropen.

Ze was onmiddellijk in slaap gevallen, waaruit bleek hoe uitgeput ze moest zijn geweest. Amaury kon echter de slaap niet vatten. Dat kwam door alles wat er door zijn hoofd spookte. Telkens dwaalden zijn blikken naar de contouren van zijn vrouw en stelde hij zich voor hoe het zou zijn om de liefde met haar te bedrijven... zoals het hoorde welteverstaan, zonder een tiental lieden voor de deur die hen luidkeels aanspoorden alsof het een wedstrijd was.

Uiteindelijk was hij tegen de ochtend in een onrustige slaap gevallen en weer wakker geworden toen hij de kamerdeur hoorde open- en dichtgaan toen zijn vrouw ging ontbijten. Meteen had hij geprobeerd zelf op te staan, maar hij was schrijlings over het bed gevallen. Emma was teruggekomen met haar medicinale thee en had hem streng bevolen in bed te blijven.

Ondanks zijn tegenwerpingen dat hij niet moe was en niet wilde slapen, was hij even later ingedut.

Even later was hij weer wakker geworden van Rolfe, die afscheid kwam nemen voor hij met de bisschop zou vertrekken. Slaperig had Amaury hun een goede reis gewenst, maar toen meende Rolfe hem nog even een paar tips te moeten geven met betrekking tot zijn nicht. Hij moest haar goed behandelen en als hij Emma ook maar een háár zou krenken zwaaide er wat.

In eerste instantie was Amaury laaiend dat Rolfe meende zich te kunnen bemoeien met zijn huwelijk. Hij had zich echter ingehouden omdat hij diep in zijn hart wist dat als de rollen omgekeerd waren hij hetzelfde gehandeld zou hebben. Daarom ging Amaury Rolfe niet te lijf toen hij met opgeheven vinger aan zijn bed stond, maar sloot hij zijn ogen en liet het gelaten over zich heen komen. Even later deed hij alsof hij in slaap was gevallen door luid te snurken. Rolfe had nog wat gemompeld en was vertrokken, maar even later was Blake de slaapkamer in gestormd.

Eerst was Amaury blij om zijn vriend te zien en wilde hij hem vragen Little George opdracht te geven om met een paar man het bos te ontdoen van rovers. En als ze iemand met pijl en boog zagen, dat ze die dan vooral ongemoeid moesten laten. Maar Amaury kreeg de kans niet eens om iets te zeggen, want Blake barstte los over het gesprek dat hij aan tafel met Emma had gehad. Hoe triest het was dat zo’n fantastische vrouw zo weinig zelfvertrouwen had, en dat Amaury daar maar beter iets aan kon doen.

Het was werkelijk beledigend hoe iedereen scheen te denken dat hij advies nodig had hoe hij met zijn vrouw moest omgaan. Zagen ze hem soms allemaal aan voor een botte dwaas?

‘Je moet haar helpen haar zelfvertrouwen op te bouwen, Amaury. Ze heeft echt veel behoefte aan complimentjes en aandacht. Je moet –’

‘Jíj moet eens ophouden met mij te vertellen hoe ik met mijn vrouw moet omgaan en je met je eigen zaken bemoeien!’ snauwde Amaury ten slotte.

Blake verstijfde. ‘Ik wilde alleen –’

‘Je neus steken in zaken die je niets aangaan. Zoek zelf een vrouw!’

Blakes verontwaardiging verdween net zo snel als hij was opgekomen en maakte plaats voor binnenpret. ‘Neem me niet kwalijk, Amaury. Ik wilde je niet jaloers maken. Ik wist niet dat je al zo op haar gesteld was.’

Amaury kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik ben niet jaloers.’

‘O jawel!’

‘Niet waar!’

‘Zeker wel!’

‘Dat ben ik n... Au!’ Hij voelde een felle pijnsteek in zijn hoofd toen hij zijn stem verhief.

‘Ik wist het wel.’ Blake verliet lachend de kamer.

Binnensmonds mopperend liet Amaury zich in de kussens zakken en hij sloot zijn ogen. Misschien kon hij nu eindelijk eens slapen, dacht hij geërgerd. Even vroeg hij zich af hoe zijn huwelijksnacht verlopen zou zijn als Fulk wél zijn echtelijke plichten had vervuld. Opeens drong tot hem door dat hij in dat geval waarschijnlijk helemaal niet met Emma getrouwd zou zijn. Dan had ze natuurlijk een paar kinderen gehad en in alle vrijheid kunnen kiezen of ze wel of niet wilde hertrouwen. Bertrand was dan geen bedreiging geweest.

Het was een onthutsende gedachte. Als lord Fulk zich niet zo bizar had gedragen, zou Amaury nu niet daar liggen, in dat bed, in dat kasteel... met een mooi lief vrouwtje dat hem uit zijn slaap hield.

Met een zucht draaide hij zijn hoofd naar het raam om naar buiten te kijken, maar pas toen zag hij dat het helemaal geen open raam was zoals hij de eerste nacht had gedacht. Het was glas. Verdraaid! Zijn kasteel had ramen van glas realiseerde hij zich met een glimlach. Dat was duur en vrij uitzonderlijk. Hij had tot dan toe maar één kasteel met glazen ramen gezien: dat van de koning.

‘Ik heb glazen ramen’, dacht hij tevreden en hij schudde zijn hoofd. Nog steeds kon hij niet begrijpen wat Fulk had bezield. Stel je voor... een droom van een vrouw, glazen ramen... wat kon een man zich nog meer wensen?

Hij herinnerde zich hoe hij de reis hierheen steeds weer had uitgesteld en ervan overtuigd was dat hij met een lelijke vrouw ging trouwen. Maar ja, wat had hij anders moeten denken? Hij had gehoord dat ze ruim twee jaar getrouwd waren zonder dat Fulk ook maar één keer met zijn vrouw de liefde had bedreven. Bovendien had hij haar voor heel Londen verborgen gehouden. Misschien wel voor heel Engeland.

Daarom had zijn vrouw misschien geconcludeerd dat ze wel heel onaantrekkelijk moest zijn, besefte Amaury nu. Tenslotte had Blake gezegd dat hij van Rolfe wist dat er nauwelijks bezoek was gekomen toen ze jong waren. Dat ze vrijwel altijd alleen haar vader en neef zag. Dan was er dus nooit iemand geweest om haar het hof te maken of haar te vertellen hoe knap ze was; alleen de twee mannen van wie ze wist dat ze van haar hielden. Toen haar echtgenoot haar zo verwaarloosde kon ze natuurlijk niets anders concluderen dan dat ze lelijk was.

Dat moest het zijn, dacht Amaury met een zucht.
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